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English
Safety Notes

General Power Tool Safety Warnings

m WARNING Whe_n using electric tools basic safety pre-
cautions should always be followed to re-

duce the risk of fire, electric shock and personal injury includ-

ing the following.

Read all these instructions before attempting to operate

this product and save these instructions.

The term “power tool” in the warnings refers to your mains-

operated (corded) power tool or battery-operated (cordless)

power tool.

Work area safety

» Keepwork area clean and welllit. Cluttered or dark areas
invite accidents.

» Do not operate power tools in explosive atmospheres,
such as in the presence of flammable liquids, gases or
dust. Power tools create sparks which may ignite the dust
or fumes.

» Keep children and bystanders away while operating a
power tool. Distractions can cause you to lose control.

Electrical safety

» Power tool plugs must match the outlet. Never modify
the plug in any way. Do not use any adapter plugs with
earthed (grounded) power tools. Unmodified plugs and
matching outlets will reduce risk of electric shock.

» Avoid body contact with earthed or grounded surfaces,
such as pipes, radiators, ranges and refrigerators.
There is an increased risk of electric shock if your body is
earthed or grounded.

» Do not expose power tools to rain or wet conditions.
Water entering a power tool will increase the risk of electric
shock.

» Do not abuse the cord. Never use the cord for carrying,
pulling or unplugging the power tool. Keep cord away
from heat, oil, sharp edges and moving parts. Damaged
or entangled cords increase the risk of electric shock.

» When operating a power tool outdoors, use an exten-
sion cord suitable for outdoor use. Use of a cord suitable
for outdoor use reduces the risk of electric shock.

» If operating a power tool in a damp location is unavoid-
able, use a residual current device (RCD) protected
supply. Use of an RCD reduces the risk of electric shock.

Personal safety

» Stay alert, watch what you are doing and use common
sense when operating a power tool. Do not use a power
tool while you are tired or under the influence of drugs,
alcohol or medication. A moment of inattention while op-
erating power tools may result in serious personal injury.

» Use personal protective equipment. Always wear eye
protection. Protective equipment such as dust mask,
non-skid safety shoes, hard hat, or hearing protection

2:52PM
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used for appropriate conditions will reduce personal inju-
ries.

» Prevent unintentional starting. Ensure the switch is in
the off-position before connecting to power source
and/or battery pack, picking up or carrying the tool.
Carrying power tools with your finger on the switch or en-
ergising power tools that have the switch on invites acci-
dents.

English |7

» Remove any adjusting key or wrench before turning
the power tool on. A wrench or a key left attached to a ro-
tating part of the power tool may result in personal injury.

» Do not overreach. Keep proper footing and balance at
all times. This enables better control of the power tool in
unexpected situations.

» Dress properly. Do not wear loose clothing or jewel-
lery. Keep your hair, clothing and gloves away from
moving parts. Loose clothes, jewellery or long hair can be
caught in moving parts.

» If devices are provided for the connection of dust ex-
traction and collection facilities, ensure these are con-
nected and properly used. Use of dust collection canre-
duce dust-related hazards.

Power tool use and care

» Do not force the power tool. Use the correct power tool
for your application. The correct power tool will do the
job better and safer at the rate for which it was designed.

» Do not use the power tool if the switch does not turn it
on and off. Any power tool that cannot be controlled with
the switch is dangerous and must be repaired.

» Disconnect the plug from the power source and/or the
battery pack from the power tool before making any
adjustments, changing accessories, or storing power
tools. Such preventive safety measures reduce the risk of
starting the power tool accidentally.

» Store idle power tools out of the reach of children and
do not allow persons unfamiliar with the power tool or
these instructions to operate the power tool. Power
tools are dangerous in the hands of untrained users.

» Maintain power tools. Check for misalignment or bind-
ing of moving parts, breakage of parts and any other
condition that may affect the power tool’s operation. If
damaged, have the power tool repaired before use.
Many accidents are caused by poorly maintained power
tools.

» Keep cutting tools sharp and clean. Properly maintained
cutting tools with sharp cutting edges are less likely to bind
and are easier to control.

» Use the power tool, accessories and tool bits etc. in ac-
cordance with these instructions, taking into account
the working conditions and the work to be performed.
Use of the power tool for operations different from those
intended could result in a hazardous situation.

Service

» Have your power tool serviced by a qualified repair per-
son using only identical replacement parts. This will en-
sure that the safety of the power tool is maintained.
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Safety Warnings for Cut-off Grinder

» Never stand on the power tool. Serious injuries could oc-
cur when the power tool tips over or when accidentally
coming into contact with the cutting disc.

» Always use the blade guard. A blade guard protects the
user against broken off parts of the cutting disc and against
accidental touching of the cutting disc.

»> Make sure that the guard operates properly and that it
can move freely. Never lock the guard in place when
opened.

» Use the power tool only for dry cutting. Water penetrat-
inginto a power tool increases the risk of an electric shock.

» Keep the mains cable away from rotating application
tools. The mains cable can be cut through or get caught.

» Keep handles dry, clean, and free from oil and grease.
Greasy, oily handles are slippery causing loss of control.

» Never remove cutting remainders, metal chips, etc.
from the cutting area while the machine is running. Al-
ways guide the tool arm back to the neutral position first
and then switch the machine off.

» Guide the cutting disc against the workpiece only when
the machineis switched on. Otherwise, there is danger of
kickback, when the cutting disc becomes wedged in the
workpiece.

» Operate the power tool only when the work area to the
workpiece is clear of any adjusting tools, metal chips,
etc. Small pieces of metal or other objects that come in
contact with the rotating cutting disc can strike the opera-
tor with high speed.

» Always firmly clamp the workpiece. Do not cut work-
pieces that are too small to clamp. Otherwise, the clear-
ance of your hand to the rotating cutting disc is too small.

» If the cutting disc becomes jammed, switch the ma-

chine off and wait until the cutting disc comes to acom-
plete stop. Never attempt to remove a still running cut-

ting disc from the cut, otherwise there is danger of
kickback. Determine and correct the cause for the jam-
ming.

» After switching off, do not stop the cutting disc by ap-
plying lateral pressure to it. The cutting disc can become
damaged, break or lead to kickback.

» Do not force the cutting disc into the workpiece and do
not apply too much pressure when using the power
tool. Particularly avoid jamming or wedging the cutting
disc when working corners or sharp edges. When the
cutting disc is damaged due to abuse, cracks can form that
can lead to breakage without prior warning.

» Wear a work apron. Pay attention that other persons
are not put at risk from sparking. Remove flammable
materials in close vicinity. Sparking occurs when cutting
metal.

» Use the cut-off grinder only for cutting materials men-
tioned under “Intended Use”. Otherwise, the cut-off
grinder can be subject to overload.

—

» Do not use damaged, out-of-centre or vibrating cutting
discs. Damaged cutting discs cause increased friction,
binding of the cutting disc and kickback.

» Always use cutting discs with correct size and shape
(diamond versus round) of arbor holes. Cutting discs
that do not match the mounting hardware of the cut-off
grinder will run eccentrically, causing loss of control.

» Do not attach a saw chain woodcarving blade or
toothed saw blade. Such blades create frequent kickback
and loss of control.

» Observe the operatinginstructions of the cut-off wheel
manufacturer for assembly and use of the cut-off
wheel. Cut-off wheels that do not fit can lead to injury as
well as to jamming, breaking or kickback.

» Do not use accessories which are not specifically de-
signed and recommended by the tool manufacturer.
Just because the accessory can be attached to your power
tool, it does not assure safe operation.

» Do not touch the cutting disc after working before it
has cooled. The cutting disc becomes very hot while work-
ing.

» Check the cable regularly and have a damaged cable re-
paired only through an authorised customer service
agent for Bosch power tools. Replace damaged exten-
sion cables. This will ensure that the safety of the power
tool is maintained.

» Store the machine in a safe manner when not being
used. The storage location must be dry and lockable.
This prevents the machine from storage damage, and from
being operated by untrained persons.

» Secure the workpiece. A workpiece clamped with clamp-
ing devices or in a vice is held more secure than by hand.

» Never leave the machine before it has come to a com-
plete stop. Cutting tools that are still running can cause in-
juries.

» Never use the machine with a damaged cable. Do not
touch the damaged cable and pull the mains plug when
the cable is damaged while working. Damaged cables in-
crease the risk of an electric shock.

Products sold in GB only: Your product is fitted with a

BS 1363/A approved electric plug with internal fuse (ASTA

approved to BS 1362).

If the plug is not suitable for your socket outlets, it should be

cut off and an appropriate plug fitted in its place by an author-

ised customer service agent. The replacement plug should
have the same fuse rating as the original plug.

The severed plug must be disposed of to avoid a possible

shock hazard and should never be inserted into a mains sock-

et elsewhere.

Symbols

The following symbols can be important for the operation of
your power tool. Please memorise the symbols and their
meanings. The correct interpretation of the symbols helps
you operate the power tool better and more safely.
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Meaning

» Keep hands away from the cutting ar-
ea while the machine is running. Dan-
ger of injury when coming into contact
with the cutting disc.

®

)

» Wear ear protectors. Exposure to
noise can cause hearing loss.

» Wear safety goggles.

» Wear a dust respirator.

—
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13 Base plate

14 Locking screw for angle stop
15 Transport safety-lock
16 Toolarm

17 Transport handle
18 Blade guard

19 Spark guard

20 Tool spindle

21 Clamping flange

22 Washer

23 Hexagon bolt

Accessories shown or described are not part of the standard deliv-
ery scope of the product. A complete overview of accessories can
be found in our accessories program.

Technical Data

Cut-off grinder GCO0 220

Permissible workpiece dimensions (maximum/minimum) see page 11.

Avrticle number 3601 M373..
@ Rated power input w 2200
No-load speed mint 3800
» Wear protective gloves. Weight according to EPTA-
Procedure 01:2014 kg 15.0
@ Protection class o)/

Product Description and Specifica-
tions

&,

Intended Use

The machine is intended for stationary use with cutting discs
to perform lengthways and crossways straight cuts or mitre
cuts to 45° in metal materials without the use of water.

Read all safety warnings and all instruc-
tions. Failure to follow the warnings and in-
structions may result in electric shock, fire
and/or serious injury.

Product Features
The numbering of the components shown refers to the repre-
sentation of the power tool on the graphic pages.
1 Lock-on button for On/Off switch
2 On/Off switch
3 Handle
4 Retracting blade guard
5 Spindle lock
6 Cutting disc
7 Angle stop
8 Clamping spindle
9 Quick-release button
10 Spindle handle
11 Mounting holes
12 Hex key (8 mm)

The values given are valid for a nominal voltage [U] of 230 V. For differ-
ent voltages and models for specific countries, these values can vary.

Dimensions of suitable cutting discs

Cutting disc diameter, max. mm 355
Cutting discs width, max. mm 3
Mounting hole diameter mm 25.4
Assembly

» Avoid unintentional starting of the machine. During as-
sembly and for all work on the machine, the power plug
must not be connected to the mains supply.

Delivery Scope

Carefully remove all parts included in the delivery from their
packaging.

Remove all packaging material from the machine and the ac-
cessories provided.

Before starting the operation of the machine for the first time,
check if all parts listed below have been supplied:

- Cut-off grinder with mounted cutting disc

- Hexkey 14

Note: Check the power tool for possible damage.

Before further use of the machine, check that all protective
devices are fully functional. Any lightly damaged parts must
be carefully checked to ensure flawless operation of the tool.
All parts must be properly mounted and all conditions fulfilled
that ensure faultless operation.

Damaged protective devices and parts must be immediately
replaced by an authorised service centre.

Bosch Power Tools
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Stationary or Flexible Mounting

» To ensure safe handling, the machine must be mounted
onalevel and stable surface (e. g., workbench) prior to
using.

Mounting to a Working Surface (see figure A)

- Fasten the power tool with suitable screw fasteners to the

working surface. The mounting holes 11 serve for this pur-

pose.

Flexible Mounting (not recommended!)

In the exceptional case that it should not be possible to firmly
bench-mount the power tool, you can provisionally place the
legs of base plate 13 on a suitable surface (e. g. aworkbench,
level floor, etc.) without bolting the machine down.

Changing the Tool (see figures B1-B2)

» Before any work on the machine itself, pull the mains
plug.

» Actuate the spindle lock 5 only when the tool spindle
20 is stopped. Otherwise, the machine can become dam-
aged.

» Do not touch the cutting disc after working before it

has cooled. The cutting disc becomes very hot while work-

ing.

Use only cutting discs that have an equal or higher maximal al-

lowable speed than the no-load speed of your power tool.
Use only cutting discs that correspond to the characteristic

data given in these operating instructions and are checked ac-

cording to EN 12413 and marked appropriately.

Place unused cutting discs in an enclosed container or in the
original packaging. Store cutting discs lying flat.

Removing the Cutting Disc

- Bring the power tool into the working position. (see “Re-
leasing the Machine (Working Position)”, page 10)

- Swing back the retracting blade guard 4 to the stop.

- Turn the hexagon bolt 23 using the hex key provided 12

and at the same time press the spindle lock 5 until it engag-

es.
- Hold the spindle lock pressed and unscrew the hexagon
bolt 23.
- Remove the washer 22 and the clamping flange 21.
- Remove the cutting disc 6.

Installing the Cutting Disc
If required, clean all parts to be mounted prior to assembly.

- Mount the new cutting disc onto the tool spindle 20 in such
amanner that its label faces away from the tool arm.

- Mount the clamping flange 21, the washer 22 and the hex-

agon bolt 23.
Press the spindle lock 5 until it engages and retighten the
hexagon bolt 23 turningin clockwise direction. (Tightening
torque approx. 18-20 Nm)

- Slowly guide the retracting blade guard 4 down until the
cutting disc is covered off.

- Make sure that the retracting blade guard 4 operates prop-

erly.

—

After mounting the cutting disc and before switching on,
check whether the cutting disc is properly mounted and if it
can rotate freely.

- Make sure that the cutting disc does not graze against the
retracting blade guard 4, the blade guard 18 or against
other parts.

- Run the machine for approx. 30 seconds.

Should significant vibrations occur, switch off the machine
immediately; remove and install the cutting disc again.

Operation

» Before any work on the machine itself, pull the mains
plug.

Transport Safety (see figure C)

The transport safety-lock 15 enables easier handling of the
machine when transporting to various working locations.

Releasing the Machine (Working Position)

- Push the tool arm by the handle 3 down a little in order to
relieve the transport safety-lock 15.

- Pullthe transport safety-lock 15 completely outward.

- Guide the tool arm slowly upward.

Note: When working, pay attention that the transport safety-

lock is not pushed inwards. Otherwise, the tool arm cannot be

lowered to the requested depth.

Securing the Machine (Transport Position)
- Guide the tool arm downward until the transport safety-
lock 15 can be pushed completely inward.

For additional information on transport, see page 12.

Adjusting the Cutting Angle (see figure D)

The mitre angle can be set in a range from 0°to 45°.

Frequently used mitre angles are identified on the angle stop

7 with appropriate markings. The 0°and 45° position are set

at the respective end stop.

- Loosen the locking screws 14 for the angle stop using the
hex key provided 12 (8 mm).

- Adjust the desired angle and firmly tighten both locking
screws 14 again.

Displacing the Angle Stop (see figure D and E)

When cutting workpieces wider than 140 mm, the angle stop

7 can be displaced to the rear.

- Completely unscrew the locking screws 14 using the hex
key provided 12 (8 mm).

- Move the angle stop 7 toward the rear by one or two holes
to the desired clearance.

- Adjust the desired angle and firmly tighten both locking
screws 14 again.

Clamping the Workpiece (see figure E)

To ensure optimum working safety, the workpiece must al-
ways be firmly clamped.

Do not saw workpieces that are too small to clamp.

Long workpieces must be underlaid or supported at their free
end.

160992A4B8|(13.2.18)
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- Place the workpiece against the angle stop 7.
- Slide the clamping spindle 8 against the workpiece and
firmly clamp the workpiece with the spindle handle 10.

Loosening the Workpiece

- Loosen the spindle handle 10.

- Tilt up the quick release 9 and pull the clamping spindle 8
away from the workpiece.

Starting Operation

» Observe correct mains voltage! The voltage of the pow-

er source must agree with the voltage specified on the
nameplate of the machine. Power tools marked with
230V can also be operated with 220 V.

» Check the cutting disc before using. The cutting disc

must be properly mounted and must rotate freely. Car-

ry out a 30 second (min.) test run with no load. Do not
use damaged, out-of-centre or vibrating cutting discs.
Damaged cutting discs can burst and cause injuries.

Products sold in AUS and NZ only: Use aresidual current de-

vice (RCD) with a rated residual current of 30 mA or less.
Dust from materials such as lead-containing coatings, miner-
als and metal can be harmful to one’s health. Contact with or
inhaling the dust can trigger allergic reactions to the operator
or bystanders and/or lead to respiratory infections.

Certain metal dust is considered hazardous, especially in con-
junction with alloys such as zinc, aluminium or chromium. Ma-

terials containing asbestos may only be worked by special-
ists.

- Provide for good ventilation of the working place.

- Itis recommended to wear a P2 filter-class respirator.

Observe the relevant regulations in your country for the mate-

rials to be worked.

The blade can be blocked by dust, chips or workpiece frag-

ments in the slot of the base plate 13.

- Switch the machine off and pull the mains plug from the
socket outlet.

- Wait until the cutting disc has come to a complete stop.

- Tilt the machine toward the rear, so that small workpiece

fragments can fall out of the opening intended for this pur-

pose.

If required, use a suitable tool to remove all workpiece frag-

ments.

» Prevent dust accumulation at the workplace. Dust can
easily ignite.

Position of the Operator (see figure F)

» Donotstand inaline with the cutting discin front of the
machine. Always stand aside of the cutting disc. This
measure provides for better protection of your body

against possible splinters in case of cutting disc breakage.

Switching On and Off (see figure G)

To save energy, only switch the power tool on when using it.

- To start the machine, press the On/Off switch 2 and keep
it pressed.

- Tolock the pressed On/Off switch 2, press the lock-on
button 1.

—
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- To switch off the machine, release the On/Off switch 2.
When the On/Off switch is locked on, press the On/Off
switch through until the lock-on is disengaged and then re-
lease the On/Off switch.

Working Advice

General Cutting Instructions

» Do not touch the cutting disc after working before it
has cooled. The cutting disc becomes very hot while work-
ing.

» Make sure that the spark guard 19 is properly mount-
ed. Sparking occurs when cutting metal.

Protect the cutting disc againstimpact, shock and grease. Do

not subject the cutting disc to lateral pressure.

Do not strain the power tool so heavily that it comes to a

standstill.

Excessive feed considerably reduces the performance capa-

bility of the machine and shortens the service life of the cut-

ting disc.

Use only cutting discs that are suitable for the material to be

worked.

Permissible Workpiece Dimensions
Maximum workpiece sizes:

Mitre/Bevel Angle
Workpiece Form 0° 45°
@ 1290 1280
119x119 110x110
100x 196 107x115
:: 130x 130 115x115

Minimum workpiece sizes
(= all workpieces that can be clamped via the clamping spin-
dle 8): Length 80 mm

Cutting depth, max. (0°/0°): 129 mm

Cutting Metal

- Set the required mitre angle as necessary.

- Firmly clamp the workpiece as appropriate for its dimen-
sions.

- Switch on the machine.

- Slowly guide the tool arm downward with the handle 3.

- Cut the workpiece applying uniform feed.

- Switch the machine off and wait until the cutting disc
comes to a complete stop.

Bosch Power Tools
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- Guide the tool arm slowly upward.

Transport
- Always carry the power tool by its transport handle 17.

» When transporting the power tool, use only the trans-
port devices and never use the protective devices.

Maintenance and Service

Maintenance and Cleaning

» Before any work on the machine itself, pull the mains
plug.

» Clean the ventilation slots of your power tool regularly
with a soft brush. The motor fan draws dust into the hous-
ing, and a large accumulation of metal dust can lead to
electrical hazards.

» In extreme conditions, always use dust extraction as
far as possible. Blow out ventilation slots frequently
and install a portable residual current device (PRCD).
When working metals, conductive dust can settle in the in-
terior of the power tool. The total insulation of the power
tool can be impaired.

» Have maintenance and repair work performed only by
qualified specialists. In this manner, it can be ensured
that the safety of the power tool is maintained.

The retracting blade guard must always be able to move freely
and retract automatically. Therefore, always keep the area
around the retracting blade guard clean.

If the replacement of the supply cord is necessary, this has to

be done by Bosch or an authorized Bosch service agent in or-

der to avoid a safety hazard.

Accessories

Article number

Cutting discs for all metal materials
Cutting disc 355 x 25.4 mm 2608 600208

After-sales Service and Application Service

Our after-sales service responds to your questions concern-
ing maintenance and repair of your product as well as spare
parts. Exploded views and information on spare parts can al-
so be found under: www.bosch-pt.com

Bosch’s application service team will gladly answer questions
concerning our products and their accessories.

In all correspondence and spare parts orders, please always
include the 10-digit article number given on the nameplate of
the product.

Cambodia

Robert Bosch (Cambodia) Co., Ltd

Unit 8BC, GT Tower, 08th Floor, Street 169,
Czechoslovakia Blvd, Sangkat Veal Vong
Khan 7 Makara, Phnom Penh

VATTIN: 100169511

Tel.: +855 23 900 685

Tel.: +855 23 900 660

www.bosch.com.kh

People’s Republic of China

China Mainland

Bosch Power Tools (China) Co., Ltd.
567, Bin Kang Road

Bin Jiang District 310052
Hangzhou, P.R.China

Tel.: 4008268484

Fax: (0571) 87774502

E-Mail: contact.ptcn@cn.bosch.com
www.bosch-pt.com.cn

HK and Macau Special Administrative Regions
Robert Bosch Co. Ltd.

21st Floor, 625 King’'s Road

North Point, Hong Kong

Customer Service Hotline: +852 2101 0235
Fax: +852 2590 9762

E-Mail: info@hk.bosch.com
www.bosch-pt.com.hk

India

Bosch Service Center

69, Habibullah Road, (Next to PSBB School), T. Nagar
Chennai-600077

Phone: (044) 64561816

Bosch Service Center Rishyamook
85A, Panchkuin Road

New Delhi-110001

Phone: (011) 43166190

Bosch Service Center

79, Crystal Bldg., Dr. Annie Besant Road, Worli
Mumbai-400018

Phone: (022) 39569936 / (022 )39569959 /
(022) 39569967/ (022) 24952071

Indonesia

PT Robert Bosch

Palma Tower 10" Floor

Jalan RA Kartini II-S Kaveling 6
Pondok Pinang, Kebayoran Lama
Jakarta Selatan 12310

Tel.: (21) 3005-5800
www.bosch-pt.co.id

Malaysia

Robert Bosch Sdn. Bhd.(220975-V) PT/SMY
No. 8A, Jalan 13/6

46200 Petaling Jaya

Selangor

Tel.: (03) 79663194

Toll-Free: 1800 880188

Fax: (03) 79583838

E-Mail: kiathoe.chong@my.bosch.com
www.bosch-pt.com.my

Pakistan

Robert Bosch Middle East FZE — Pakistan Liaison Office
2nd Floor Plaza # 10, CCA Block, DHA Phase 5

Lahore, 54810

Phone: +92(303)4444311

Email: Faisal.Khan@bosch.com

1609 92A4B81(13.2.18)
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Philippines Bahrain
Robert Bosch, Inc. Hatem Al Juffali Technical Equipment Establishment.
28th Floor Fort Legend Towers, Kingdom of Bahrain, Setra Highway, Al Aker Area
3rd Avenue corner 31st Street, Phone: +966126971777-311
Fort Bonifacio, Global City, Fax: +97317704257
1634 Taguig City Email: h.berjas@eajb.com.sa
Tel.: (632) 8703871
Fax: (632) 8703870 Eﬁ?’n':;r
www.bosch-pt.com.ph 20 Markaz kadmat
Singapore El tagmoa EL Aoul - New Cairo
Powerwell Service Centre Ptd Ltd Phone: +20 2224 76091-95
Bosch Authorised Service Centre (Power Tools) Phone: +20 2224 78072-73
4012 Ang Mo Kio Ave 10, #01-02 TECHplace Fax: +202224 78075
Singapore 569628 Email: adelzaki@unimaregypt.com
Tel.: 6452 1770 Iran
Fax: 6452 1760
E-Mail: ask@powerwellsc.com Robert Bosch |ran . -
www.powerwellsc.com 3rd Floor, No 3, Mgadlran Building
www_bosch-pt.com.sg Aftab St., Khodami St., Vanak Sq.

Tehran 1994834571
Thailand Phone: +9821- 86092057
Robert Bosch Ltd. Iraq
hlge;gfqlufﬁoiurlldmg Sahba Technology Group
Silom Road, Bangrak gg’gﬁ;ggna airport road
.?;'_‘?53213%5301011 Phone: +9647901906953
Fax: 02 2384783 Phor)e Dubai: +97143973851
Robert Bosch Ltd., P. 0. Box 2054 Email: bosch@sahbatechnology.com
Bangkok 10501 Jordan
www.bosch.co.th Roots Arabia - Jordan
Bosch Service - Training Centre Nasser Bin Jameel street, Building 37 Al Rabiah
La Salle Tower Ground Floor Unit No.2 11194 Amman
10/11 La Salle Moo 16 Phone: +962 6 5545778
Srinakharin Road Email: bosch@rootsjordan.com
Bangkaew, Bang Plee Kuwait
Samutprakarn 10540

Al Qurain Automotive Trading Company
Shuwaikh Industrial Area, Block 1, Plot 16, Street 3rd
P.0. Box 164 - Safat 13002

Tel.: 02 7587555
Fax: 02 7587525

Vietnam Phone: 24810844

Branch of Bosch Vietnam Co., Ltd in HCMC Fax: 24810879

Floor 10, 194 Golden Building E-mail: josephkr@aaalmutawa.com
473 Dien Bien Phu Street Lebanon

Ward 25, Binh Thanh District, Ho Chi Minh City
Tel.: (08) 6258 3690
Fax: (08) 6258 3692

Tehini Hana & Co. S.A.R.L.
P.0.Box 90-449

Hotline: (08) 6250 8555 Jdeideh.
www.bosch-pt.com.vn Dora-Beirut
Phone: +9611255211
Armenia, Azerbaijan, Georgia, Kyrgyzstan, Mongolia, Email: service-pt@tehini-hana.com
Tajikistan, Turkmenistan, Uzbekistan Libya

TOO “Robert Bosch” Power Tools, After Sales Service
Rayimbek Ave., 169/1

050050, Almaty, Kazakhstan

Service Email: service.pt.ka@bosch.com

Official Website: www.bosch.com, www.bosch-pt.com

El Naser for Workshop Tools
Swanee Road, Alfalah Area
Tripoli

Phone: +218 214811184
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Oman

Malatan Trading & Contracting LLC
P.0.Box 131

Ruwi, 112 Sultanate of Oman

Phone: +968 99886794

Email: malatanpowertools@malatan.net

Qatar

International Construction Solutions WL L
P.0.Box 51, Doha

Phone: +974 40065458

Fax: +974 4453 8585

Email: csd@icsdoha.com

Saudi Arabia

Juffali Technical Equipment Co. (JTECO)
Kilo 14, Madinah Road, Al Bawadi District
Jeddah 21431

Phone: +966 2 6672222 Ext. 1528

Fax: +966 2 6676308

Email: roland@eajb.com.sa

Syria

Dallal Establishment for Power Tools
P.0.Box 1030

Aleppo

Phone: +963212116083

Email: rita.dallal@hotmail.com

United Arab Emirates

Central Motors & Equipment LLC, P.O. Box 1984
Al-Wahda Street - Old Sana Building

Sharjah

Phone: +971 6 593 2777

Fax: +9716 5332269

Email: powertools@centralmotors.ae

Yemen

Abualrejal Trading Corporation
Sana’a Zubiery St. Front to new Parliament Building
Phone: +967-1-202010

Fax: +967-1-279029

Email: tech-tools@abualrejal.com
Ethiopia

Forever plc

Kebele 2,754, BP 4806,

Addis Ababa

Phone: +251 111 560 600
Email: foreverplc@ethionet.et

Ghana

C.WOERMANN LTD.

Nsawam Road/Avenor Junction, P.0. Box 1779
Accra

Phone: +233 302 225 141

Kenya

Robert Bosch East Africa Ltd
Mpaka Road P.0. Box 856
00606 Nairobi
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Nigeria

Robert Bosch Nigeria Ltd.

52-54 Isaac John Street P.O. Box
GRA Ikeja - Lagos

Republic of South Africa

Customer service
Hotline: (011) 6519600

Gauteng - BSC Service Centre
35 Roper Street, New Centre
Johannesburg

Tel.: (011) 4939375

Fax: (011) 4930126

E-Mail: bsctools@icon.co.za

KZN - BSC Service Centre
Unit E, Almar Centre

143 Crompton Street
Pinetown

Tel.: (031) 7012120

Fax: (031) 7012446

E-Mail: bsc.dur@za.bosch.com

Western Cape - BSC Service Centre
Democracy Way, Prosperity Park
Milnerton

Tel.: (021) 5512577

Fax: (021) 5513223

E-Mail: bsc@zsd.co.za

Bosch Headquarters

Midrand, Gauteng

Tel.: (011) 6519600

Fax: (011) 6519880

E-Mail: rbsa-hg.pts@za.bosch.com

Tanzania

Diesel & Autoelectric Service Ltd.
117 Nyerere Rd., P.O. Box 70839
Vingunguti 12109, Dar Es Salaam
Phone: +255222 861 793/794

Australia, New Zealand and Pacific Islands

Robert Bosch Australia Pty. Ltd.
Power Tools

Locked Bag 66

Clayton South VIC 3169
Customer Contact Center
Inside Australia:

Phone: (01300) 307044

Fax: (01300) 307045

Inside New Zealand:
Phone: (0800) 543353
Fax: (0800) 428570
Outside AU and NZ:
Phone: +61 395415555
www.bosch-pt.com.au
www.bosch-pt.co.nz
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Disposal

The machine, accessories and packaging should be sorted for
environmental-friendly recycling.

Do not dispose of power tools into household
waste!

Subject to change without notice.

Francais

Avertissements de sécurité

Avertissements de sécurité généraux pour Poutil

m AVERTISSEMENT Lorsde I’gtilisation d’outil élec-
troportatifs, respecter les ins-

tructions de sécurité fondamentales suivantes afin d’éviter
les risques de choc électrique, de blessures et d’incendie.
Lire toutes les consignes avant d’utiliser cet outil électro-
portatif et garder soigneusement les consignes de sécuri-
té.

Leterme « outil » dans les consignes de sécurité fait référence
avotre outil électrique alimenté par le secteur (avec cordon
d’alimentation) ou votre outil fonctionnant sur batterie (sans
cordon d’alimentation).

Sécurité de la zone de travail

» Conserver lazone de travail propre etbienéclairée. Les
zones en désordre ou sombres sont propices aux acci-
dents.

» Ne pas faire fonctionner les outils électriques en at-
mosphére explosive, par exemple en présence de li-
quides inflammables, de gaz ou de poussiéres. Les ou-
tils électriques produisent des étincelles qui peuvent
enflammer les poussiéres ou les fumées.

» Maintenir les enfants et les personnes présentes a
I’écart pendant Putilisation de l'outil. Les distractions
peuvent vous faire perdre le controle de l'outil.

Sécurité électrique

» Il faut que les fiches de l'outil électrique soient adap-
tées au socle. Ne jamais modifier la fiche de quelque fa-
con que ce soit. Ne pas utiliser d’adaptateurs avec des
outils a branchement de terre. Des fiches non modifiées
et des socles adaptés réduiront le risque de choc élec-
trique.

» Eviter tout contact du corps avec des surfaces reliées a
la terre telles que les tuyaux, les radiateurs, les cuisi-
niéres et les réfrigérateurs. Il existe un risque accru de
choc électrique si votre corps est relié ala terre.

» Ne pas exposer les outils a la pluie ou a des conditions
humides. La pénétration d’eau a l'intérieur d’'un outil aug-
mentera le risque de choc électrique.

» Ne pas maltraiter le cordon. Ne jamais utiliser le cordon
pour porter, tirer ou débrancher I'outil. Maintenir le
cordon a écart de la chaleur, du lubrifiant, des arétes

Frangais |15

oudes parties en mouvement. Les cordons endommagés
ou emmélés augmentent le risque de choc électrique.

» Lorsqu’on utilise un outil a Pextérieur, utiliser un pro-
longateur adapté a l'utilisation extérieure. L utilisation
d’uncordon adapté al'utilisation extérieure réduit le risque
de choc électrique.

» Sil'usage d’un outil dans un emplacement humide est
inévitable, utiliser une alimentation protégée par un
dispositif a courant différentiel résiduel (RCD). L'usage
d’un RCD réduit le risque de choc électrique.

Sécurité des personnes

» Rester vigilant, regarder ce que vous étes en train de
faire et faire preuve de bon sens dans Futilisation de
Poutil. Ne pas utiliser un outil lorsque vous étes fatigué
ou sous 'emprise de drogues, d’alcool ou de médica-
ments. Un moment d’inattention en cours d’utilisation
d’un outil peut entrainer des blessures graves des per-
sonnes.

» Utiliser un équipement de sécurité. Toujours porter
une protection pour les yeux. Les équipements de sécu-
rité tels que les masques contre les poussiéres, les chaus-
sures de sécurité antidérapantes, les casques ou les pro-
tections acoustiques utilisés pour les conditions
appropriées réduiront les blessures des personnes.

» Eviter tout démarrage intempestif. S’assurer que I'in-

terrupteur est en position arrét avant de brancher I'ou-

til au secteur et/ou au bloc de batteries, de le ramasser
ou de le porter. Porter les outils en ayant le doigt sur I'in-
terrupteur ou brancher des outils dont I'interrupteur est en
position marche est source d’accidents.

» Retirer toute clé de réglage avant de mettre I'outil en
marche. Une clé laissée fixée sur une partie tournante de
l'outil peut donner lieu a des blessures de personnes.

> Ne pas se précipiter. Garder une position et un équi-
libre adaptés a tout moment. Cela permet un meilleur
controle de l'outil dans des situations inattendues.

» S’habiller de maniére adaptée. Ne pas porter de véte-
ments amples ou de bijoux. Garder les cheveux, les vé-
tements et les gants a distance des parties en mouve-
ment. Des vétements amples, des bijoux ou les cheveux
longs peuvent étre pris dans des parties en mouvement.

» Si des dispositifs sont fournis pour le raccordement
d’équipements pour I’extraction et la récupération des

poussiéres, s’assurer qu’ils sont connectés et correcte-

ment utilisés. Utiliser des collecteurs de poussiére peut
réduire les risques dus aux poussieres.

Utilisation et entretien de l'outil

» Ne pas forcer l'outil. Utiliser I'outil adapté a votre appli-

cation. L'outil adapté réalisera mieux le travail et de ma-
niere plus slre au régime pour lequel il a été construit.

» Ne pas utiliser 'outil si 'interrupteur ne permet pas de

passer de I’état de marche a arrét et vice versa. Tout ou-

til qui ne peut pas étre commandé par l'interrupteur est
dangereux et il faut le faire réparer.

» Débrancher la fiche de la source d’alimentation en cou-

rant et/ou le bloc de batteries de I'outil avant tout ré-

Bosch Power Tools
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glage, changement d’accessoires ou avant de ranger
Poutil. De telles mesures de sécurité préventives ré-
duisent le risque de démarrage accidentel de l'outil.

» Conserver les outils a I’arrét hors de la portée des en-
fants et ne pas permettre a des personnes ne connais-
sant pas I'outil ou les présentes instructions de le faire
fonctionner. Les outils sont dangereux entre les mains
d’utilisateurs novices.

» Observer la maintenance de Poutil. Vérifier qu’il n’y a
pas de mauvais alignement ou de blocage des parties
mobiles, des piéces cassées ou toute autre condition
pouvant affecter le fonctionnement de I'outil. En cas de
dommages, faire réparer I'outil avant de I'utiliser. De
nombreux accidents sont dus a des outils mal entretenus.

» Garder affiités et propres les outils permettant de cou-

per. Des outils destinés a couper correctement entretenus
avec des piéces coupantes tranchantes sont moins sus-
ceptibles de bloguer et sont plus faciles a contréler.

» Utiliser I'outil, les accessoires et les lames etc., confor-

mément a ces instructions, en tenant compte des
conditions de travail et du travail a réaliser. L 'utilisation
del'outil pour des opérations différentes de celles prévues
pourrait donner lieu a des situations dangereuses.

Maintenance et entretien

» Faire entretenir loutil par un réparateur qualifié utili-
sant uniquement des piéces de rechange identiques.
Cela assurera que la sécurité de 'outil est maintenue.

Consignes de sécurité pour tronconneuses

> Ne jamais se placer sur Poutil électroportatif. Des bles-
sures graves peuvent se produire si l'outil électroportatif
se renverse ou dans le cas d’un contact accidentel avec le
disque a trongonner.

» Toujours utiliser le capot de protection. Le capot de pro-

tection protege I'utilisateur contre des parties de disques a
trongonner qui pourraient se rompre et aussi pour éviter
un contact accidentel avec ce méme disque a trongonner.

» S’assurer que le capot de protection fonctionne correc-
tement et qu’il puisse bouger librement. Ne jamais coin-

cer le capot de protection s'il est ouvert.

» Nutiliser 'outil électroportatif que pour un troncon-
nage a sec. La pénétration d’eau a l'intérieur d’un outil
électroportatif augmente le risque de choc électrique.

» Tenirle cable a distance des accessoires enrotation. Le
cable de secteur pourrait étre coupé ou se coincer.

» Garder les poignées séches, propres et dépourvues
d’huile et de graisse. Des poignées grasses, huileuses
sont glissantes et provoquent ainsi une perte de contréle.

» Ne jamais enlever des résidus, des copeaux métal-
liques ou similaires de la zone de coupe pendant que
Ioutil électroportatif tourne. Mettre toujours le bras de

['outil en position de repos puis éteindre l'outil électropor-

tatif.

» Ne guider le disque a tronconner contre la piéce a tra-
vailler que lorsque ’appareil est en marche. Sinon, ily a

risque d’un contrecoup, au cas ot le disque a trongonner
se coince dans la piéce.

» Nutiliser Poutil électroportatif que quand il ne se
trouve pas d’outil de travail, de copeaux métalliques
etc., sauf la piéce a travailler, sur la surface de travail.
Les petits morceaux métalliques ou d’autres objets qui
rentrent en contact avec le disque a trongonner en rotation
peuvent étre projetés a haute vitesse sur l'utilisateur.

» Toujours serrer la piéce a travailler. Ne pas travailler
les piéces qui sont trop petites pour étre serrées. La
distance entre votre main et le disque a trongonner en ro-
tation serait, dans un tel cas, trop petite.

» Au cas oli le disque a trongonner se coincerait, arréter
Poutil électrique et attendre I'arrét total du disque a
tronconner. Ne jamais tenter de retirer le disque a tron-
conner de la coupe alors que le disque a tronconner est
en mouvement ; ceci pourrait provoquer un rebond. Dé-
terminer la cause du blocage et prendre les mesures cor-
rectives appropriées.

» Une fois 'appareil arrété, ne pas freiner le disque a
tronconner en exercant une pression latérale. Ceci
pourrait endommager le disque a trongonner, le casser ou
provoquer un rebond.

» Ne pas forcer le disque a tronconner dans la piéce et ne
pas appliquer une trop grande pression lors de l'utilisa-
tion de I'outil électrique. Eviter surtout un coincage du
disque a tronconner lors de travaux sur des coins, des
arétes vives etc. Si le disque a trongonner est endomma-
gé acause d’une fausse utilisation, des fissures peuvent se
produire entrainant une rupture soudaine.

» Porter un tablier de travail. Veiller a protéger toute
personne contre des projections d’étincelles. Enlever
les matériaux inflammables se trouvant a proximité.
L'usinage des métaux géneére des étincelles.

» Nutiliser la tronconneuse que pour les matériaux indi-
qués dans le chapitre utilisation conforme. La troncon-
neuse risque sinon d’étre surchargée.

» Ne pas utiliser des disques a tronconner endommagés,
déséquilibrés ou générant des vibrations. Les disques a
trongonner endommagés causent une friction trop élevée,
un plus grand risque de coincement du disque et ainsi d’'un
rebond.

» Toujours utiliser des disques a tronconner de la bonne
taille, avec un alésage de fixation de forme appropriée
(par ex. en losange ou rond). Les disques a trongonner
qui ne sont pas adaptés aux piéces de montage de la tron-
conneuse ne tournent pas rond et conduisent a une perte
de contrdle.

» Ne pas fixer de chaine coupante, de lame de sculpture
sur bois, de chaine coupante ni de lame de scie dentée.
De telles lames provoquent des rebonds fréquents et des
pertes de controle.

» Respecter les instructions d’utilisation du fabricant
des disques a tronconner quant au montage et a I'utili-
sation du disque a tronconner. Les disques a trongonner
non appropriés peuvent entrainer des blessures et provo-
quer un blocage, une rupture ou un rebond.

160992A4B8|(13.2.18)
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» Ne pas utiliser d’accessoires non congus spécifique-
ment et recommandés par le fabricant d’outils. Le
simple fait que 'accessoire puisse étre fixé a votre outil
électrique ne garantit pas un fonctionnement en toute sé-
curité.

» Ne touchez pas le disque a tronconner avant qu’il ne se
soit refroidi. Le disque a trongonner chauffe énormément
durant le travail.

» Controler le cable réguliérement et ne faire réparer un
cable endommagé que par un Service Aprés-Vente au-
torisé pour outillage électroportatifs Bosch. Rempla-

cer un cable de rallonge endommagé. Ceci est indispen-

sable pour assurer le bon fonctionnement en toute
sécurité de l'outil électrique.

» En cas de non-utilisation, conservez I'outil électrique
dans un endroit siir. L'emplacement de stockage doit
étre sec et verrouillable. Ceci prévient 'endommage-
ment de I'outil électrique pendant le stockage ou son utili-
sation par des personnes non initiées.

» Bloquer la piéce a travailler. Une piéce a travailler serrée
par des dispositifs de serrage appropriés ou dans un étau
est fixée de maniére plus slire que tenue dans les mains.

» Ne jamais quitter Poutil avant son arrét total. Les outils

de travail qui ne sont pas encore en arrét total peuvent cau-

ser des blessures.

» Ne jamais utiliser un outil électroportatif dont le cable
estendommagé. Ne pas toucher aun cable endommagé
etretirer lafiche du cable d’alimentation de la prise de
courant, au cas ol le cable aurait été endommagé lors
du travail. Un cable endommagé augmente le risque de
choc électrique.

Symboles

Les symboles suivants peuvent étre importants pour l'utilisa-

tion de votre outil électroportatif. Veuillez mémoriser les sym-

boles et leur signification. Linterprétation correcte des sym-

boles vous permettra de mieux utiliser votre outil

électroportatif et en toute sécurité.

Signification

» Maintenir les mains hors de la zone
de trongonnage pendant que I'outil
électroportatif tourne. Lors d’'un
contact avec le disque a trongonner, il y
arisque de blessures.

Symbole

é‘

A

» Portez des protections auditives.
L’exposition aux bruits peut provoquer
une perte de l'audition.

» Portez toujours des lunettes de pro-
tection.

2:52PM

—
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Symbole

Signification
» Portez un masque anti-poussiéres.

» Portez des gants de protection.

O

Description et performances du pro-
duit

&

Utilisation conforme

L'outil électroportatif, un appareil sur pieds, est congu pour
effectuer dans le métal, au moyen de disques a trongonnage,
des coupes droites longitudinales et transversales ainsi que
des angles d’onglet jusqu’a 45° sans utilisation d’eau.

Il est impératif de lire toutes les consignes
de sécurité et toutes les instructions. Le
non-respect des avertissements et instruc-
tions indiqués ci-aprés peut conduire a une
électrocution, un incendie et/ou de graves
blessures.

Eléments de I'appareil
La numérotation des éléments de 'appareil se référe a la re-
présentation de l'outil électroportatif sur les pages gra-
phiques.
1 Bouton de blocage de l'interrupteur Marche/Arrét
2 Interrupteur Marche/Arrét
3 Poignée
4 Capot de protection a mouvement pendulaire
5 Blocage de la broche
6 Disque a trongonner
7 Butée angulaire
8 Broche de blocage
9 Déverrouillage rapide
10 Poignée de la broche
11 Alésages pour le montage
12 Clé male pour vis a six pans creux (8 mm)
13 Plaque de base
14 Vis de serrage pour butée angulaire
15 Dispositif de protection pour le transport
16 Bras de l'outil
17 Poignée de transport
18 Capot de protection
19 Téle de protection anti-étincelles
20 Broche porte-outil
21 Bride de serrage
22 Rondelle

Bosch Power Tools
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23 Boulon a téte hexagonale

Les accessoires décrits ou illustrés ne sont pas tous compris dans
la fourniture. Vous trouverez les accessoires complets dans notre
programme d’accessoires.

Caractéristiques techniques

Tronconneuse GCO0 220
N° d’article 3601M373..
Puissance nominale absorbée w 2200
Vitesse a vide tr/min 3800
Poids suivant EPTA-Procedure

01:2014 kg 15,0
Classe de protection [o/m

Dimensions admissibles de la piece (max./min.), voir page 20.

Ces indications sont valables pour une tension nominale de [U] 230 V.
Ces indications peuvent varier pour des tensions plus basses ainsi que
pour des versions spécifiques a certains pays.

Dimensions des disques a tronconner appropriés

Diamétre max. du disque a trongonner mm 355
Epaisseur max. du disque a trongonner mm 3
Diamétre de l'alésage mm 25,4
Montage

» Evitez un démarrage accidentel de P'outil électroporta-
tif. Pendant le montage et lors de travaux sur 'outil
électroportatif, la fiche de secteur ne doit pas étre
connectée a I'alimentation en courant.

Accessoires fournis

Retirez avec précaution de 'emballage toutes les piéces four-
nies.

Enlevez I'emballage complet de I'outil électroportatif et des
accessoires fournis.

Avant la premiére mise en service de l'outil électroportatif, vé-
rifiez si toutes les piéces indiquées ci-dessous ont été
fournies :

- Trongonneuse avec disque a trongonner monté
- Clé male pour vis a six pans creux 14

Note : Controlez si l'outil électroportatif est endommagg.
Avant de réutiliser I'outil électroportatif, vérifiez soigneuse-
ment les dispositifs de protection ou les parties légerement
endommagées afin de vous assurer qu'ils peuvent fonction-
ner correctement et remplir les conditions de fonctionne-
ment. Contrdlez si les parties mobiles fonctionnent correcte-
ment et ne coincent pas, ou si des parties sont
endommagées. Toutes les parties doivent étre correctement
montées et remplir toutes les conditions afin de garantir un
fonctionnement impeccable.

Faites réparer ou remplacer les dispositifs de protection et les
parties endommageés par un atelier agréé.

Montage stationnaire ou flexible

» Afin d’assurer un maniement en toute sécurité, outil
électroportatif doit étre monté sur une surface de tra-
vail plane et stable (par ex. établi) avant son utilisa-
tion.

Montage sur une surface de travail (voir figure A)
- Alaidede visappropriées, fixez 'outil électroportatif sur la
surface de travail. Faites cela a I'aide des alésages 11.

Montage flexible (pas recommandé !)

Si, exceptionnellement, il ne serait pas possible de monter

I'outil électroportatif de maniére fixe sur une surface de tra-
vail, il est possible de positionner les pieds de la plaque de

base 13 provisoirement sur une surface appropriée (p. ex.

établi, sol plan etc.) sans serrer I'outil électroportatif.

Changement d’outil (voir figures B1-B2)

» Avant d’effectuer des travaux sur Poutil électroporta-
tif, retirez la fiche de la prise de courant.

» N’actionnez le blocage de la broche 5 que lorsque la
broche est a I'arrét 20. Autrement, ceci risque d’endom-
mager l'outil électroportatif.

» Ne touchez pas le disque a tronconner avant qu’il ne se
soit refroidi. Le disque a trongonner chauffe énormément
durant le travail.

N'utilisez que des disques a trongonner dont la vitesse admis-
sible maximale est égale ou supérieure a la vitesse a vide de
votre outil électroportatif.

N'utilisez que des disques a trongonner qui correspondent
aux caractéristiques techniques indiquées dans les présentes
instructions d’utilisation et qui sont contrélés suivant la
norme EN 12413 et marqués en conséquence.

Stockez les disques a trongonner non utilisés dans un conte-
neur fermé ou dans leur emballage d'origine. Placez les
disques a trongonner a plat pour les stocker.

Démontage du disque a trongonner

- Mettez I'outil électroportatif dans la position de travail.
(voir « Débloquez I'outil électroportatif (position travail) »,
page 19)

- Faites pivoter le capot de protection a mouvement pendu-
laire 4 a fond vers l'arriére.

- Tournezlavis hexagonale 23 avec la clé male pour six pans
creux fournie 12 etappuyez en méme temps sur le blocage
de broche 5 jusqu’a ce qu'il s'enclenche.

- Maintenez appuyé le blocage de la broche et desserrez le
boulon a téte hexagonale 23.

- Retirez larondelle 22 et la bride de serrage 21.

- Retirez le disque a trongonner 6.

Montage du disque a tronconner

Sinécessaire, nettoyez toutes les piéces a monter avant d’'en

effectuer le montage.

- Montez le nouveau disque a trongonner sur la broche
porte-outil 20 de sorte que I'autocollant ne soit pas en di-
rection du bras de 'outil.

- Montezla bride de serrage 21, larondelle 22 et la vis hexa-
gonale 23.

Appuyez sur le blocage de broche 5 jusqu’a ce qu'il s’en-
clenche et resserrez la vis hexagonale 23dans le sens des
aiguilles d’une montre. (Couple de serrage 18-20 Nm
env.)
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- Guidez lentement le capot de protection a mouvement
pendulaire 4 tout a fait vers le bas jusqu’a ce que le disque
atrongonner soit recouvert.

- Assurez-vous que le capot de protection a mouvement
pendulaire 4 fonctionne correctement.

Aprés avoir monté le disque a trongonner et avant de mettre

I'appareil en marche, contrélez si le disque a trongonner est

correctement monté et s'il peut tourner librement.

- Assurez-vous que le disque a trongonner ne touche pas le
capot de protection a mouvement pendulaire 4, nile capot
de protection fixe 18 ni d'autres parties de 'appareil.

- Mettez I'outil électroportatif en service pendant 30 se-
condes environ.

En cas de vibrations importantes, arrétez 'outil électropor-

tatif immédiatement ; démontez et remontez le disque a
trongonner a nouveau.

Mise en marche

» Avant d’effectuer des travaux sur Poutil électroporta-
tif, retirez la fiche de la prise de courant.

Dispositif de protection pour le transport
(voir figure C)

Le dispositif de protection pour le transport 15 facilite le ma-

niement de 'outil électroportatif lors du transport sur diffé-
rents lieux de travail.

Débloquez Poutil électroportatif (position travail)

- Poussez la poignée 3 du bras d’outil légérement vers le bas
afin de détendre le dispositif de protection pour le trans-
port 15.

- Tirez le dispositif de protection pour le transport 15 com-
plétement vers l'extérieur.

- Poussez le bras de I'outil lentement vers le haut.

Note : Lors du travail, veillez a ce que la protection de trans-

port ne soit pas poussée vers l'intérieur, sinon il n’est pas pos-
sible de pousser le bras de 'outil jusqu’a la profondeur souhai-

tée.

Bloquez P'outil électroportatif (position de transport)

- Poussez le bras d’outil vers le bas jusqu’a ce que le disposi-

tif de protection pour le transport 15 puisse étre complé-
tement poussé vers l'intérieur.
Pour des informations supplémentaires relatives au trans-
port, voir page 20.

Réglage des angles de coupe biaises

(voir figure D)

L'angle d'onglet peut étre réglé dans une plage de 0°a 45°.

Les valeurs de réglage importantes sont déja marquées en

conséquence sur labutée angulaire 7. La position 0°et 45° et

assurée par la butée fin de course correspondante.

- Desserrez les vis de serrage 14 de la butée angulaire avec
la clé male pour vis a six pans creux 12 fournie (8 mm).

- Réglez I'angle souhaité et resserrez les deux vis de serrage
14.
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Déplacement de la butée angulaire (voir figures D et E)

Il est possible de déplacer la butée angulaire 7 vers l'arriére,
sivous voulez trongonner des piéces d’une largeur supérieure
a 140 mm.

- Dévissez compléetement les vis de serrage 14 avec la clé
male pour vis a six pans creux 12 fournie (8 mm).

- Déplacez la butée angulaire 7 a la distance souhaitée en la
poussant d’un ou de deux alésages vers I'arriére.

- Réglez I'angle souhaité et resserrez les deux vis de serrage
14.

Fixation de la piéce a travailler (voir figure E)

La piéce a travailler doit toujours étre bien serrée afin d’assu-
rer un travail en toute sécurité.

Ne travaillez pas de piéces qui sont trop petites pour étre ser-
rées.

Les extrémités libres des piéces longues doivent étre soute-
nues.

- Positionnez la piéce sur la butée angulaire 7.
- Approchez la broche de blocage 8 de la piéce et serrez la
piece au moyen de la poignée de la broche 10.

Desserrer la piéce

- Desserrez la poignée de la broche 10.

- Relevez le déverrouillage rapide 9 et retirez la broche de
blocage 8 de la piéce.

Mise en service

» Tenez compte de la tension du réseau ! La tension de la
source de courant doit correspondre aux indications se
trouvant sur la plaque signalétique de Poutil électro-
portatif. Les outils électroportatifs marqués 230 V
peuvent également fonctionner sur 220 V.

» Contrdlez le disque a tronconner avant de I'utiliser. Le
disque a tronconner doit étre parfaitement monté et
doit pouvoir tourner librement. Effectuez un essai de
marche en laissant tourner sans sollicitation 'outil
pendant au moins 30 secondes. N'utilisez pas des
disques a tronconner endommagés, déséquilibrés ou
générant des vibrations. Les disques a trongonner en-
dommagés peuvent se rompre lors du travail et provoquer
ainsi de graves blessures.

Les poussiéres de matériaux tels que peintures contenant du
plomb, minéraux ou métaux, peuvent étre nuisibles ala santé.
Toucher ou aspirer les poussiéres peut entrainer des réac-
tions allergiques et/ou des maladies respiratoires aupres de
I'utilisateur ou de personnes se trouvant a proximité.
Certaines poussiéres telles que les poussiéres de chéne ou
de hétre sont considérées cancérigénes, surtout en associa-
tion avec des additifs pour le traitement de bois (chromate,
lazure). Les matériaux contenant de 'amiante ne doivent étre
travaillés que par des personnes qualifiées.
- Veillez a bien aérer la zone de travail.
- Il est recommandé de porter un masque respiratoire avec
un niveau de filtration de classe P2.

Respectez les réglements spécifiques aux matériaux a traiter
en vigueur dans votre pays.

Bosch Power Tools
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Le disque a trongonner peut étre bloqué dans 'encoche de la
plaque de base 13 par les poussiéres, les copeaux ou les frag-
ments de piéces a usiner.

- Arrétez l'outil électroportatif et retirez la fiche de la prise
de courant.

- Attendez l'arrét total du disque a trongonner.

- Inclinez I'outil électroportatif vers I'arriére pour faire sortir
les petits fragments de la piece a usiner par l'orifice prévu.
Sinécessaire, utilisez un outil approprié pour retirer tous
les fragments de la piéce a usiner.

» Evitez toute accumulation de poussiéres a I'emplace-
ment de travail. Les poussiéres peuvent facilement s’en-
flammer.

Position de I'utilisateur (voir figure F)

» Ne jamais se placer devant le disque a tronconner de
Ioutil électroportatif, mais se placer toujours latérale-
ment par rapport au disque a tronconner. Dans le cas
d’'une rupture du disque a trongonner votre corps est ainsi
mieux protégé contre des éclats éventuels.

Mise en fonctionnement/Arrét (voir figure G)

Afin d’économiser 'énergie, ne mettez l'outil électroportatif

en marche que quand vous l'utilisez.

- Pour la mise en fonctionnement, maintenez appuyé l'in-
terrupteur Marche/Arrét 2.

- Pour bloquer l'interrupteur Marche/Arrét en fonction 2,
appuyez sur le bouton de blocage 1.

- Pour arréter l'outil électroportatif, relachez l'interrupteur
Marche/Arrét 2.
Linterrupteur Marche/Arrét bloqué, enfoncer celui-ci
complétement jusqu’a ce que le blocage soit débloqué et
relacher ensuite l'interrupteur Marche/Arrét.

Instructions d’utilisation

Instructions générales pour le tronconnage

> Ne touchez pas le disque a tronconner avant qu’il ne se
soit refroidi. Le disque a trongonner chauffe énormément
durant le travail.

» Assurez-vous que la téle de protection anti-étincelles
19 est correctement montée. L'usinage des métaux gé-
nere des étincelles.

Protégez le disque a trongonner contre les chocs, les coups et

la graisse. N'exposez pas le disque a trongonner a une pres-

sion latérale.

Ne sollicitez pas I'outil électroportatif au point qu’il s'arréte.

Une avance trop importante réduit considérablement la per-

formance de l'outil électroportatif et diminue la durée de vie

du disque a tronconner.

N'utilisez que des disques a trongonner appropriés au maté-

riau a travailler.

—

Dimensions admissibles de la piéce
Pieces maximales :

Angle d’onglet
Forme de la piéce 0° 45°
@ 1290 1289
119x119 110x110
100x 196 107x115
: 130x 130 115x115

Piéces minimales
(= toutes les piéces qui peuvent étre serrées au moyen de la
broche de blocage 8) : Longueur 80 mm

Profondeur de coupe max. (0°/0°): 129 mm

Tronconnage du métal

- Sibesoin, réglez I'angle de coupe souhaité.

- Serrez la piéce a travailler conformément a ses dimen-
sions.

- Mettez I'outil électroportatif en fonctionnement.

- Alaidedelapoignée 3, poussez lentement le bras de 'outil
vers le bas.

- Trongonnez la piéce a usiner en appliquant une vitesse
d’avance réguliere.

- Arrétez l'outil électroportatif et attendez jusqu’a ce que le
disque a trongonner soit complétement a l'arrét.

- Poussez le bras de I'outil lentement vers le haut.

Transport

- Ne portezl'outil électroportatif que par la poignée de trans-
port17.

» Pour transporter Poutil électroportatif, n’utilisez que
les dispositifs de transport et jamais les dispositifs de
protection.

Entretien et Service Aprés-Vente

Nettoyage et entretien

» Avant d’effectuer des travaux sur Poutil électroporta-
tif, retirez la fiche de la prise de courant.

» Al'aide d’une brosse douce, nettoyez réguliérement
les orifices de ventilation de votre outil électroportatif.
Le ventilateur du moteur attire la poussiére a l'intérieur du
carter et une accumulation excessive de poussiere de mé-
tal peut provoquer des dommages électriques.

1609 92A4B81(13.2.18)
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» Dans la mesure du possible, utilisez toujours un dispo-
sitif d’aspiration quand les conditions de travail sont
extrémes. Soufflez souvent de I'air comprimé au tra-
vers des fentes de ventilation et placez un disjoncteur
différentiel (PRCD) en amont. Lors du travail des mé-
taux, il est possible que des poussieres métalliques
conductrices se déposent a l'intérieur de l'outil. La double
isolation de I'outil électrique peut ainsi en étre endomma-
gée.

» Ne faites effectuer les travaux de réparation et d’entre-
tien que par du personnel qualifié. Ceci permet d’assurer
la sécurité de I'outil électroportatif.

Le capot de protection a mouvement pendulaire doit toujours

pouvoir bouger librement et fermer automatiquement. A cet

effet, nettoyez toujours bien tout autour du capot de protec-
tion a mouvement pendulaire.

Sile remplacement du cable d’alimentation est nécessaire,

cecine doit étre effectué que par Bosch ou une station de Ser-

vice Aprés-Vente agréée pour outillage Bosch afin d’éviter des
dangers de sécurité.

Accessoires

N° d’article
Disques a tronconner pour métaux
Disque a trongonner 355 x 25,4 mm

Service Aprés-Vente et Assistance

Notre Service Aprés-Vente répond a vos questions concer-
nant la réparation et 'entretien de votre produit et les pieces
de rechange. Vous trouverez des vues éclatées ainsi que des
informations concernant les piéces de rechange également
sous :www.bosch-pt.com

Les conseillers techniques et assistants Bosch sont a votre
disposition pour répondre a vos questions concernant nos
produits et leurs accessoires.

Pour toute demande de renseignement ou commande de
piécesderechange, précisez-nous impérativement le numéro
darticle a dix chiffres indiqué sur la plague signalétique du
produit.

2608600208

Algeria

Siestal

Zone Industrielle lhaddaden
06000 Bejaia

Tel.: +213(0) 982 400 991/2
Fax:+213(0) 34201569
E-Mail : sav@siestal-dz.com

Morocco

Robert Bosch Morocco SARL

53, Rue Lieutenant Mahroud Mohamed
20300 Casablanca

E-Mail : sav.outillage@ma.bosch.com

—
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Tunisia

Robert Bosch Tunisie SARL

7 Rue Ibn Battouta Z.1. Saint Gobain
Mégrine Riadh

2014 Ben Arous

Tél.: +216 71427 496/879
Fax:+21671428621

E-Mail : sav.outillage@tn.bosch.com

Cote d’lvoire

Rimco

ZONE 3, 9 RUE DU CANAL
01 BP V230, Abidjan 01
Tel.:+22521 259338
Sénégal

Bernabé

Km 2,5 - Bd du Centenaire de la Commune de Dakar
B.P. 2098 DAKAR
Tel.:+221 338490101
Fax:+221338233420

Elimination des déchets

Les outils électroportatifs, ainsi que leurs accessoires et em-
ballages, doivent pouvoir suivre chacun une voie de recyclage
appropriée.

Ne jetez pas les outils électroportatifs avec les or-
dures ménageres !

Sous réserve de modifications.
2
S

Portugués

Indicac6es de seguranca

Indicacdes gerais de adverténcia para ferramen-
tas elétricas

m ATENGAO Qomo protegéo cpntfa ghoque elétricog
risco de lesdes e incéndio, durante a uti-
lizagao de ferramentas elétricas, é necessario observar as se-
guintes medidas de seguranca basicas.
Leia todas estas indicacdes antes de utilizar esta ferra-
menta elétrica e guarde bem as indicacdes de seguranca.
O termo “Ferramenta elétrica” utilizado nas indicagdes de se-
guranca refere-se a ferramentas elétricas operadas com cor-
rente elétrica (com cabo de rede) e a ferramentas elétricas
operadas com acumulador (sem cabo de rede).

Bosch Power Tools
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Seguranca da area de trabalho

» Mantenha a sua area de trabalho sempre limpa e bem
iluminada. Desordem ou reas de trabalho insuficiente-
mente iluminadas podem levar a acidentes.

» Nao trabalhar com a ferramenta elétrica em areas com

risco de explosao, nas quais se encontrem liquidos, ga-

ses ou pos inflamaveis. Ferramentas elétricas produzem
faiscas, que podem inflamar pds ou vapores.

» Manter criancas e outras pessoas afastadas da ferra-
menta elétrica durante a utilizacao. No caso de distra-
cdo é possivel que perca o controlo sobre o aparelho.

Seguranga elétrica
» A ficha de conexao da ferramenta elétrica deve caber

natomada. A ficha nao deve ser modificada de maneira
alguma. Nao utilizar uma ficha de adaptacao junto com

ferramentas elétricas protegidas por ligacao a terra. Fi-

chas ndo modificadas e tomadas apropriadas reduzem o
risco de um choque elétrico.

» Evitar que o corpo possa entrar em contacto com su-
perficies ligadas a terra, como tubos, aquecimentos,
fogdes e frigorificos. H4 um risco elevado devido a cho-
que elétrico, se o corpo estiver ligado a terra.

» Manter o aparelho afastado de chuva ou humidade. A

infiltracdo de 4gua numa ferramenta elétricaaumenta o ris-

co de choque elétrico.

» Nao devera utilizar o cabo para outras finalidades. Ja-
mais utilizar o cabo para transportar a ferramenta elé-

trica, para pendura-la, nem para puxar a ficha da toma-

da. Manter o cabo afastado de calor, 6leo, cantos
afiados ou partes do aparelho em movimento. Cabos

danificados ou emaranhados aumentam o risco de um cho-

que elétrico.

» Se trabalhar com uma ferramenta elétrica ao ar livre,
s0 devera utilizar cabos de extensao apropriados para
areas exteriores. A utilizacdo de um cabo de extensao
apropriado para areas exteriores reduz o risco de um cho-
que elétrico.

» Se nao for possivel evitar o funcionamento da ferra-
menta elétrica em areas humidas, devera ser utilizado
um disjuntor de corrente de avaria. A utilizagao de um
disjuntor de corrente de avaria reduz o risco de um choque
elétrico.

Seguranca de pessoas
» Esteja atento, observe o que esta a fazer e tenha pru-

déncia ao trabalhar com a ferramenta elétrica. Nao uti-

lizar uma ferramenta elétrica quando estiver fatigado
ou sob a influéncia de drogas, alcool ou medicamentos.
Um momento de descuido ao utilizar a ferramenta elétrica,
pode levar a lesdes graves.

» Utilizar equipamento de protecao pessoal e sempre
oculos de protecao. A utilizacdo de equipamento de pro-

tecao pessoal, como mascara de protecao contra pd, sapa-

tos de segurancga antiderrapantes, capacete de seguranga
ou protegao auricular, de acordo com o tipo e aplicagao da
ferramenta elétrica, reduz o risco de lesoes.

» Evitar uma colocacao em funcionamento involuntaria.
Assegure-se de que a ferramenta elétrica esteja desli-
gada, antes de conecta-la a alimentacio de rede e/ou
ao acumulador, antes de levanta-la ou de transporta-la.
Se tiver o dedo no interruptor ao transportar a ferramenta
elétrica ou se o aparelho for conectado a alimentagao de
rede enquanto estiver ligado, poderao ocorrer acidentes.

» Remover ferramentas de ajuste ou chaves de boca an-
tes de ligar a ferramenta elétrica. Uma ferramenta ou
chave que se encontre numa parte do aparelho em movi-
mento pode levar a lesdes.

» Evite uma posicao anormal. Mantenha uma posicao fir-
me e mantenha sempre o equilibrio. Desta forma é mais
facil controlar a ferramenta elétrica em situagdes inespera-
das.

» Usar roupa apropriada. Nao usar roupa larga nem joias.
Mantenha os cabelos, roupas e luvas afastadas de par-
tes em movimento. Roupas frouxas, cabelos longos ou
joias podem ser agarrados por pegas em movimento.

» Se for possivel montar dispositivos de aspiracao ou de
recolha, assegure-se de que estejam conectados e uti-
lizados corretamente. A utilizacao de uma aspiragdo de
pd pode reduzir o perigo devido ao po.

Utilizagao e manuseio cuidadoso de ferramentas elétricas

» Nao sobrecarregue o aparelho. Utilize a ferramenta
elétrica apropriada para o seu trabalho. E melhor e mais
seguro trabalhar com a ferramenta elétrica apropriada na
area de poténcia indicada.

» Nao utilizar uma ferramenta elétrica com um interrup-
tor defeituoso. Uma ferramenta elétrica que nao pode
mais ser ligada nem desligada, é perigosa e deve ser repa-
rada.

» Puxar a ficha da tomada e/ou remover o acumulador
antes de executar ajustes no aparelho, de substituir
acessorios ou de guardar o aparelho. Esta medida de se-
guranca evita o arranque involuntario da ferramenta elétri-
ca.

» Guardar ferramentas elétricas nao utilizadas fora do al-
cance de criancas. Nao permita que pessoas que nao
estejam familiarizadas com o aparelho ou que nao te-
nham lido estas instrucées, utilizem o aparelho. Ferra-
mentas elétricas sdo perigosas se forem utilizadas por pes-
soas inesperientes.

» Tratar aferramenta elétrica com cuidado. Controlar se
as partes moveis do aparelho funcionam perfeitamen-
te e ndo emperram, e se ha pecas quebradas ou danifi-
cadas que possam prejudicar o funcionamento da fer-
ramenta elétrica. Permitir que pecas danificadas sejam
reparadas antes da utilizacao. Muitos acidentes tém co-
mo causa, a manutencdo insuficiente de ferramentas elé-
tricas.

» Manter as ferramentas de corte afiadas e limpas. Ferra-
mentas de corte cuidadosamente tratadas e com cantos
de corte afiados emperram com menos frequéncia e po-
dem ser conduzidas com maior facilidade.

160992A4B8|(13.2.18)
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» Utilizar a ferramenta elétrica, acessérios, ferramentas
de aplicacao, etc. conforme estas instrucoes. Conside-
rar as condicdes de trabalho e a tarefa a ser executada.
A utilizagdo de ferramentas elétricas para outras tarefas a
nao ser as aplicagdes previstas, pode levar a situages pe-
rigosas.

Servico

» So permita que o seu aparelho sejareparado por pesso-
al especializado e qualificado e s6 com pecas de reposi-
cao originais. Desta forma é assegurado o funcionamento
seguro do aparelho.

Indicacdes de seguranca para rebarbadoras

» Jamais se posicione sobre a ferramenta elétrica. E pos-
sivel que ocorram graves lesdes se a ferramenta elétrica
tombar ou se por acaso entrar em contacto com o disco de
corte.

» Sempre usar acoberturade protecao. Uma coberturade
protecao protege o utilizador contra pegas partidas do dis-
code corte e contra o contacto involuntario com o disco de
corte.

» Assegure-se de que a capa de protecao esteja funcio-
nando corretamente e que possa ser movimentada li-
vremente. Jamais prender a capa de prote¢ao, de modo
que permanega aberta.

» Apenas utilizar a ferramenta elétrica para cortes a se-
co. Ainfiltragdo de 4gua numa ferramenta elétrica aumen-
ta o risco de choque elétrico.

» Manter o cabo de rede afastado de ferramentas de tra-
balho em rotacao. O cabo de rede pode ser cortado ou
agarrado.

» Manter os punhos sempre secos, limpos e livres de 6leo
e gordura. Punhos gordurosos, sao escorregadios e levam
a perda de controlo.

» Jamais remover residuos de corte, aparas de metal, ou
objetos semelhantes, da area de corte, enquanto a fer-
ramenta elétrica estiver a funcionar. Sempre conduzir
primeiramente o brago da ferramenta para a posicao de re-
pouso e desligar a ferramenta.

» So conduzir o disco de corte na direcao da peca a ser
trabalhada quando a ferramenta estiver ligada. Caso
contrario ha risco de um contragolpe, se o disco de corte
se enganchar na peca a ser trabalhada.

» S utilizar aferramenta elétrica quando a superficie de
trabalho estiver limpa e livre de aparas de metal, etc.
Pequenos pedacos de metal ou outros objetos que entrem
em contacto com o disco de corte em rotagao, podem ser
atirados contra o operador com alta velocidade.

» A pecaaser trabalhada deve sempre ser fixa com fir-
meza. Nao trabalhar em pecas que sejam demasiada-

mente pequenas para serem fixas. Caso contrario, a dis-

tancia entre a sua mao e o disco de corte em rotagdo nao
sera suficiente.

» Se o disco de corte emperrar, devera desligar a ferra-
menta elétrica e aguardar até o disco de corte parar.
Jamais tentar puxar o disco de corte para fora do corte
enquanto ainda estiver em rotacao, caso contrario po-
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dera ser provocado um contragolpe. Verificar e eliminar
acausa do emperramento.

» Nio travar o disco de corte através de pressao lateral
apos desligar o aparelho. O disco de corte pode ser dani-
ficado, pode se quebrar ou causar um contragolpe.

» Nao forcar o disco de corte para dentro da peca a ser
trabalhada nem exercer pressao demasiada ao utilizar
aferramentaelétrica. Especialmente devera evitar que
o disco de corte possa emperrar durante trabalhos em
cantos, cantos afiados, etc. Se o disco de corte for dani-
ficado por uso indevido, podem se formar rachaduras que
podem levar a rutura sem aviso prévio.

» Usar um avental. Assegure-se de que nenhuma pessoa
corrarisco devido a voo de failhas. Remover os mate-
riais inflamaveis das proximidades. Ao lixar é produzido
voo de faulhas.

» So utilizar a cortadora de metal para materiais indica-
dos no capitulo de utilizagao conforme as disposicoes.
Caso contrario é possivel que a cortadora de metal seja so-
brecarregada.

» Nao utilizar discos de corte danificados, descentrados
ou a vibrar. Discos de corte danificados causam uma fric-
cdo elevada, podem emperrar e causar um contragolpe.

» Utilize sempre discos de corte com o tamanho certo e
com orificio de admissao apropriado (p. ex. em forma
de losango ou redondo). Discos de corte que nao sao
apropriados para as pe¢as de montagem da cortadora de
metal, funcionam desequilibradamente e levam a perda de
controlo.

» Nao utilizar laminas de serrade correias nem dentadas.
Estas ferramentas de trabalho causam frequentemente
um contragolpe ou a perda de controlo sobre a ferramenta
elétrica.

» Observe as instrucoes de servico do fabricante dos dis-
cos de corte, arespeito da montagem e da utilizacao do
disco de corte. Discos de corte nao apropriados podem
causar lesdes, assim como bloquear, quebrar ou levar a
contragolpes.

» Nao utilizar acessorios, que nao foram especialmente
previstos e recomendados pelo fabricante para serem
utilizados com esta ferramenta elétrica. O facto de po-
der fixar o acessorio a esta ferramenta elétrica, nao garan-
te uma aplicagdo segura.

» Jamais tocar no disco de corte apés terminar o traba-
lho, antes que possa esfriar. O disco de corte torna-se ex-
tremamente quente durante o trabalho.

» Controlar o cabo emintervalos regulares e permitir que
um cabo danificado seja reparado por um servico pés-
venda autorizado para ferramentas elétricas Bosch.
Substituir cabos de extensao danificados. Desta forma
¢ assegurada a seguranca da ferramenta elétrica.

» Quando nio estiver sendo utilizada, a ferramenta elé-
trica devera ser guardada num lugar seguro. Ela deve
ser guardada num local seco e que possa ser trancado.
Assim evita-se que a ferramenta elétrica sofra danos devi-
do ao armazenamento ou que seja operada por pessoas
inexperientes.

Bosch Power Tools
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» Fixar a pecaaser trabalhada. Uma peca a ser trabalhada
fixa com dispositivos de aperto ou com torno de bancada
esta mais firme do que segurada com a mao.

» Jamais abandonar a ferramenta, antes que esta esteja
completamente parada. Ferramentas de trabalho em
funcionamento de inércia podem causar lesoes.

» Nao utilizar a ferramenta elétrica com um cabo danifi-
cado. Nao tocar no cabo danificado nem puxar a ficha
datomada, se o cabo for danificado durante o trabalho.
Cabos danificados aumentam o risco de um choque elétri-
co.

Simbolos

Os seguintes simbolos podem ser importantes para a utiliza-
¢do da sua ferramenta elétrica. Os simbolos e os seus signifi-
cados devem ser memorizados. A interpretagao correta dos
simbolos facilita a utilizagdo segura e aprimorada da ferra-
menta elétrica.

Significado

» Manter as suas maos afastadas da
area de corte enquanto a ferramenta
elétrica estiver em funcionamento.
Ha perigo de lesdes se houver contacto
com o disco de corte.

Simbolo

é.

» Usar protecao auricular. Ruidos po-
dem provocar a surdez.

» Usar dculos de protecao.

» Usar uma mascara de protecao con-
trapo.

» Usar luvas de protecdo.

Descricao do produto e da poténcia

Devem ser lidas todas as indicacées de ad-
verténcia e todas as instrucdes. O desres-
peito das adverténcias e instrugdes apresen-
tadas abaixo pode causar choque elétrico,

incéndio e/ou graves lesdes.

Utilizacao conforme as disposicoes

A ferramenta elétrica é destinada, como aparelho estaciona-
rio com discos de corte, para a execucao de cortes longitudi-

—

nais e transversais retos e com angulo de chanfradura 45°em
materiais metalicos, sem utilizar agua.

Componentes ilustrados

A numeragao dos componentes ilustrados refere-se a apre-

sentacdo da ferramenta elétrica na pagina de esquemas.
1 Tecla de fixagdo para o interruptor de ligar-desligar

Interruptor de ligar-desligar

Punho

Capa de protegao pendular

Bloqueio do fuso

Disco de corte

Limitador angular

Veio de travamento

Destravamento rapido

Punho do veio

Orificios para montagem

Chave de sextavado interior (8 mm)

Placa de base

14 Parafuso de fixagao para o limitador angular

15 Protecdo para o transporte

16 Brago da ferramenta

17 Punho de transporte

18 Capa de protecao

19 Chapa de prote¢ao contra aparas

20 Veio daferramenta

21 Flange de aperto

22 Arruela plana

23 Parafuso sextavado

Acessorios apresentados ou descritos nao pertencem ao volume
de fornecimento padrao. Todos os acessorios encontram-se no
nosso programa de acessorios.

O oo ~NOOGOhA~ WN

P el
W N = O

Dados técnicos

Rebarbadora GCO0 220
N.° do produto 3601 M373..
Poténcia nominal consumida w 2200
N.° de rotagdes em ponto morto rpm 3800
Peso conforme EPTA-Procedure

01:2014 kg 15,0
Classe de protecao o]/

Admissiveis dimensées da peca a ser trabalhada (méximo/minimo), ve-
japagina 27.

As indicagdes valem para tensdes nominais [U] de 230 V. Estas indica-
¢oes podem variar dependendo de tensdes inferiores e dos modelos es-
pecificos dos paises.

Medidas de discos de corte apropriados

max. diametro do disco de corte mm 355
max. espessura do disco de corte mm 3
Diametro do orificio mm 25,4

1609 92A4B81(13.2.18)
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Montagem

» Evitar um arranque involuntario da ferramenta elétri-
ca. Aficha de rede nao deve estar conectada a alimen-

tacao de rede durante a montagem e durante todos tra-

balhos na ferramenta elétrica.

Volume de fornecimento

Retirar todas as pegas fornecidas cuidadosamente das respe-

tivas embalagens.

Remover todo o material de embalagem da ferramenta elétri-

ca e dos acessorios fornecidos.

Antes de colocar a ferramenta elétrica em funcionamento pe-
la primeira vez, devera verificar se todas as pecas especifica-

das abaixo foram fornecidas:

- Cortadora de metal com disco de corte montado

- Chave de sextavado interior 14

Nota: Verificar se a ferramenta elétrica apresenta danos.
Antes de utilizar a ferramenta elétrica, devera controlar cui-

dadosamente todos os dispositivos de protecao e pegas leve-

mente danificadas e verificar se estao funcionando correta-
mente. Controlar se as pegas moveis funcionam
perfeitamente e ndo emperram, ou se ha pecas danificadas.
Todas as pecas devem ser montadas corretamente e corres-

ponder a todas exigéncias, para que seja assegurado um fun-

cionamento impecavel.

Dispositivos de seguranca e pecas danificados devem ser de-

vidamente reparados ou substituidos por uma oficina espe-
cializada.

Montagem estacionaria ou flexivel

» Paraassegurar um manuseio seguro, é necessario que,
antes da utilizacao, a ferramenta elétrica seja montada
sobre umasuperficie de trabalho plana e estavel (p. ex.
bancada de trabalho).

Montagem numa superficie de trabalho (veja figura A)

- Fixar a ferramenta elétrica a superficie de trabalho com
uma uniao roscada apropriada. Para tal servem os orificios
11.

Instalacao flexivel (nao recomendada!)

Se, em casos excecionais, nao for possivel montar a ferra-
menta elétrica de modo firme sobre uma superficie de traba-
Iho, também podera aparafusar os pés da placa de base 13
sobre uma superficie apropriada para tal (p. ex. bancada de
trabalho, chao plano, etc.), sem a ferramenta elétrica.

Troca de ferramenta (veja figuras B1-B2)

» Antes de todos trabalhos naferramentaelétrica devera
puxar a ficha de rede da tomada.

» So acionar o travamento do veio 5 com o veio da ferra-
menta parado 20. Caso contrario, € possivel que a ferra-
menta elétrica seja danificada.

» Jamais tocar no disco de corte apés terminar o traba-

lho, antes que possa esfriar. O disco de corte torna-se ex-

tremamente quente durante o trabalho.
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S0 utilizar discos de corte com uma méaxima velocidade ad-
missiveligual ou superior a velocidade da marcha em vazio da
ferramenta elétrica.

S6 utilizar discos de corte que correspondam aos dados ca-
racteristicos indicados nesta instrucao de servigo e que se-
jam controlados conforme EN 12413 e respetivamente mar-
cados.

Colocar os discos de corte, ndo utilizados, em um recipiente
fechado ou na embalagem original. Armazenar os discos de
corte deitados.

Desmontar discos de corte

- Colocaraferramenta elétrica na posicao de trabalho. (veja
“Liberar a ferramenta elétrica (posicao de trabalho)”,
pagina 26)

- Deslocar a cobertura de protecao pendular 4 completa-
mente para tras.

- Rode o parafuso sextavado 23 com a chave sextavada in-
terior 12 fornecida e pressione em simultaneo o bloqueio
do veio 5, até este engatar.

- Manter o blogueio do veio premido e desatarraxar o para-
fuso sextavado 23.

- Retiraraarruela plana 22 e flange de aperto 21.

- Retirar o disco de corte 6.

Montar o disco de corte

Se necessario, devera limpar todas as partes antes de serem

montadas.

- Colocar um novo disco de corte sobre o veio da ferramenta
20, de modo que o adesivo mostre para o outro lado do
brago da ferramenta.

- Colocar o flange de aperto 21, a arruela plana 22 e o para-

fuso sextavado 23.

Pressione o blogueio do veio 5 até este engatar e aperte
novamente o parafuso sextavado 23 para a direita. (bina-
rio de aperto de aprox. 18-20 Nm)

- Conduzir a cobertura de prote¢ao pendular 4 lentamente,
completamente para baixo até o disco de corte estar co-
berto.

- Assegure-se de que a capa de protecdo pendular 4 esteja
corretamente posicionada.

Apos montar o disco de corte devera controlar, antes de ligar

aferramentaelétrica, se o disco de corte estd montado de for-

ma correta e se pode ser movimentado livremente.

- Assegure-se que o disco de corte nao passe raspando na
capa de protecdo pendular 4, na capa de protecao firme
18, nem em outras partes.

- Colocar a ferramenta elétrica em funcionamento durante
aprox. 30 segundos.

Se ocorrerem muitas vibrages, devera desligar imediata-
mente a ferramenta elétrica e desmontar e montar nova-
mente o disco de corte.

Funcionamento

» Antes de todos trabalhos naferramentaelétrica devera
puxar a ficha de rede da tomada.

Bosch Power Tools
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Protecio para o transporte (veja figura C)
A protecao para o transporte 15 facilita 0 manuseio da ferra-

menta elétrica durante o transporte para outros locais de uti-

lizagao.
Liberar a ferramenta elétrica (posicao de trabalho)

- Premir o brago da ferramenta no punho 3 um pouco para
baixo, para aliviar a protecdo para o transporte 15.

- Puxara protecao para o transporte 15 completamente pa-

rafora.
- Conduzir lentamente o brago da ferramenta para cima.
Nota: Ao trabalhar devera observar que a protecao de trans-
porte ndo esteja premida para dentro, caso contrario, o brago
da ferramenta nao podera ser movimentado para a profundi-
dade desejada.

Proteger a ferramenta elétrica (posicao de transporte)
- Conduzir o brago da ferramenta para baixo, até que a pro-

tecdo para o transporte 15 possa ser premida completa-
mente para dentro.

Mais informagdes sobre o transporte encontram-se na
pagina 27.

Ajustar ao angulo de chanfradura (veja figura D)

0 angulo de chanfradura pode ser ajustado numa faixa de 0°
a45°.
Importantes valores de ajuste sdo marcados por respetivas

marcagdes no esharro angular 7. A posicao 0°e 45° é assegu-

rada pelo respetivo limitador de fim de curso.

- Soltar os parafusos de fixagdo 14 da guia angular com a
chave sextavada interior 12 fornecida (8 mm).

- Ajustar o angulo desejado e reapertar os dois parafusos de
fixacdo 14.

Deslocar o esharro angular (veja figuraD e E)

0 esbarro angular 7 pode ser deslocado para tras se desejar
cortar pecas com uma largura superior a 140 mm.

- Rode os parafusos de fixagao 14 com a chave sextavadain-

terior 12 fornecida (8 mm) totalmente para fora.

- Deslocar o esbarro angular 7 na distancia desejada, um ou
dois furos para tras.

- Ajustar o angulo desejado e reapertar os dois parafusos de
fixacao 14.

Fixar a peca a ser trabalhada (veja figura E)

A peca a ser trabalhada devera ser sempre firmemente fixa,
para assegurar uma seguranca ideal de trabalho.

Nao trabalhar pegas que sejam demasiadamente pequenas
para serem fixas.

Apoiar ou escorar as extremidades de pegas compridas.

- Encostar a peca a ser trabalhada no esbarro angular 7.

- Empurraroveio de bloqueio 8 contraa pecaa ser trabalha-

da e fixar a peca a ser trabalhada com ajuda do punho do
veio 10.

Soltar a peca a ser trabalhada

- Soltar o punho do veio 10.
- Abrir o destravamento rapido 9 e puxar o veio de bloqueio
8 para longe da pega a ser trabalhada.

—

Colocacao em funcionamento

» Observar atensao de rede! A tensao da fonte de corren-
te deve coincidir com a indicada na chapa de identifica-
cao da ferramenta elétrica. Ferramentas elétricas mar-
cadas para 230 V também podem ser operadas com
220V.

» Controlar o disco de corte antes de utiliza-lo. O disco de
corte deve estar montado de forma correta e deve mo-
vimentar-se livremente. Executar um funcionamento
de teste, sem carga, durante no minimo 30 segundos.
Nao utilizar discos de corte, descentrados ou a vibrar.
Discos de corte danificados podem estoirar e causar le-
soes.

Pos de materiais, como por exemplo, tintas que contém
chumbo, minerais e metais, podem ser nocivos a satde. O
contacto com os pds ou a inalagao dos mesmos pode provo-
car reagoes alérgicas e/ou doencas nas vias respiratorias do
utilizador ou nas das pessoas que se encontrem por perto.
Certos pds de metal sdo considerados como sendo especial-
mente perigosos, principalmente junto com ligas de, por
exemplo, zinco, aluminio ou cromo. Material que contém as-
besto s6 deve ser processado por pessoal especializado.

- Assegurar uma boa ventilagdo do local de trabalho.

- Erecomendavel usar uma mascara de protecao respiraté-
ria com filtro da classe P2.

Observe as diretivas para os materiais a serem trabalhados,

vigentes no seu pais.

0 disco de corte pode ser bloqueado por pd, aparas ou por

pedacos da peca a ser trabalhada, no entalhe da placa de ba-

se13.

- Desligar aferramenta elétrica e puxar a ficha de rede da to-
mada.

- Aguardar até que o disco de corte esteja completamente
parado.

- Bascular aferramenta elétrica para tras, para que peque-
nas partes da peca a ser trabalhada possam cair pela aber-
tura prevista para tal.

Se necessario devera utilizar uma ferramenta apropriada
para remover todas as partes da peca a ser trabalhada.

» Evite o acimulo de p6 no local de trabalho. Pos podem
entrar levemente em ignicao.

Posicio do operador (veja figura F)

» Nao se posicione em uma linha reta com a lamina de
corte, na frente da ferramenta elétrica, mas sempre
deslocado lateralmente em relacio ao disco de corte.
Se um disco de corte quebrar, o seu corpo estara, desta
forma, protegido contra possiveis estilhacos.

Ligar e desligar (veja figura G)

Para poupar energia s devera ligar a ferramenta elétrica

quando ela for utilizada.

- Para colocar em funcionamento é necessario premir o in-
terruptor de ligar-desligar 2 e manté-lo premido.

- Parafixar o interruptor de ligar-desligar 2 devera premir a
tecla de fixagdo 1.

160992A4B8|(13.2.18)
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- Paradesligar, deverd soltar o interruptor de ligar-desligar
2.
Com o interruptor de ligar e desligar fixado, pressiona-lo
totalmente até o bloqueio do interruptor se soltar e largar
aseguir o interruptor de ligar e desligar.

Indicacdes de trabalho

Indicacdes gerais para cortar
» Jamais tocar no disco de corte apés terminar o traba-

lho, antes que possa esfriar. O disco de corte torna-se ex-

tremamente quente durante o trabalho.

» Assegure-se de que a chapa de protecao contra faiscas
19 esteja montada de forma correta. Ao lixar é produzi-
do voo de fatlhas.

Proteger o disco de corte contra golpes, pancadas e gordura.

0 disco de corte ndo deve ser exposto a qualquer pressao la-

teral.

N&o carregar demais a ferramenta elétrica, de modo que ve-

nhaa parar.

Um avanco demasiado diminui significantemente a capacida-

de de poténcia da ferramenta elétrica e reduz a vida util do
disco de corte.

S6 usar discos de corte apropriados para o material a ser tra-
balhado.

Dimensodes admissiveis da peca a ser trabalhada
Maximas pecas a serem trabalhadas:

f\ngulo de meia-esquadria

Forma da peca 0° 45°
aser trabalhada

@ 1290 1280
119x119 110x110
[ ]
100x 196 107x115
[ ]
:: 130x130 115x115

Minimas pecas a serem trabalhadas
(= todas as pegas que ainda podem ser fixas com o veio de
bloqueio 8): Comprimento 80 mm

max. profundidade de corte (0°/0°): 129 mm

Cortar metal

- Se necessario, ajuste o dngulo de meia-esquadria preten-
dido.

- Fixarapecaa sertrabalhada de acordo com as dimensdes.

- Ligar aferramenta elétrica.

—
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- Conduzir o brago da ferramenta com o punho manual 3
lentamente para baixo.

- Cortar a peca com avango uniforme.

- Desligar a ferramenta elétrica e aguardar até o disco de
corte estar completamente parado.

- Conduzir lentamente o braco da ferramenta para cima.

Transporte

- Sempre transportar a ferramenta elétrica pelo punho de
transporte 17.

» Aferramenta elétrica s deve ser transportada pelos
dispositivos de transporte e jamais pelos dispositivos
de protecao.

Manutencao e servico

Manutencao e limpeza

» Antes de todos trabalhos naferramentaelétricadevera
puxar a ficha de rede da tomada.

» Limpar regularmente as aberturas de ventilaciao dasua
ferramenta elétrica com uma escova macia. A ventoinha
do motor puxa p6 para dentro da carcaca, e uma grande
quantidade de p6 de metal pode causar perigos elétricos.

» Em condicdes de trabalho extremas devera, se possi-
vel, usar sempre um equipamento de aspiracao. Soprar
frequentemente as aberturas de ventilagao e interco-
nectar um disjuntor de corrente de avaria (PRCD). Du-
rante o processamento de metais é possivel que se depo-
site pd condutivo no interior da ferramenta elétrica. Isto
pode prejudicar o isolamento de protegdo da ferramenta
elétrica.

» Permitir que os trabalhos de manutencao e de repara-
cdo sejam executados por pessoal qualificado. Desta
forma é assegurada a seguranca da ferramenta elétrica.

A capa de protecao pendular deve sempre movimentar-se li-
vremente e fechar-se automaticamente. Portanto devera
manter a drea em volta da capa de prote¢ao pendular sempre
limpa.

Se for necessario substituir o cabo de conexao, isto devera
ser realizado pela Bosch ou por uma oficina de servigo pos-
venda autorizada para todas as ferramentas elétricas Bosch
para evitar riscos de seguranca.

Acessorios

N.° do produto

Discos de corte para materiais de metal
Disco de corte 355 x 25,4 mm 2608600208

Servico pés-venda e consultoria de aplicacao

0 servico pds-venda responde as suas perguntas a respeito
de servigos de reparacao e de manutencdo do seu produto,
assim como das pegas sobressalentes. Desenhos explodidos
einformagdes sobre pegas sobressalentes encontram-se em:
www.bosch-pt.com

A nossa equipa de consultoria de aplicagdo Bosch esclarece
com prazer todas as suas dividas a respeito da compra, apli-
cacao e ajuste dos produtos e acessdrios.

Bosch Power Tools
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Indique para todas as questdes e encomendas de pecas so-
bressalentes areferénciade 10 digitos de acordo comaplaca
de carateristicas do produto.

Brasil

Robert Bosch Ltda. - Divisao de Ferramentas Elétricas
Caixa postal 1195 - CEP: 13065-900

Campinas - SP

Tel.: 0800 7045 446

www.bosch.com.br/contato

Angola

InvestGlobal

Parque Logistico

Estrada de VianaKm 12

Luanda

Tel.: +212948 513 580

E-Mail: helderribeiro@investglobal-ang.com

Eliminacdo
Ferramentas elétricas, acessorios e embalagens devem ser
enviados a uma reciclagem ecologica de matérias-primas.

E N&o deitar ferramentas elétricas no lixo doméstico!

Sob reserva de alteracdes.
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8
> B AR RRE, MEE. SRk,
MRS E SR E R,
> AEREGTARRAMPRPERER. KiHEN
Rz TRHEmBERR,
> TMEBMBRL. BREMARKME HZAHTIR
R HAESL. ERZIEEAE. B, SLEiE
. ZRBEENRESEMEHER.
> UEPIMERRIITIRR, ERESPIMERISH
BHR. BEPIMERBBREHRDRERR.
> RERRE TRERH TREF R,
fERRRBFEF{ERIPEE (RCD) . {EM RCD AR
INRETER.

ABRE

> RIGED, LIRIEREhTAMCER NERREHN
RISBE, LRMIER, REALY. BERRA
rRER, AERERFHTIR. ERERHTAM
BREANRASSETEARGE.

> FEANABFRE. BREREFESE. RT2KE.
BUBLEHTEANEER. HERelE. 2
18, WrhBFERBRER D ARGE.

> BRETESNEZ). WRAXIEREZAR / o ait
. SERMSTAMSFRGUE. FiERED
B RIRR AR E S R T B AHE NG K AT BE
SSHRR.

> ERBTREBZE, SHATETARIERETF.
BEERTERRTH ELMRFHARSSHA
ECED

> FREMREARK. HRERLEINSELE.
XHABIMER TRERIFHIZH AT,

> EREY., FEFERRERMEHR. LRE.
FEMLRIEHENDME. FURR. MSRKER
WTRESBNIBEIAR A,

> IRRATEHE. SLARSERANKE, =6
RitMNEETHAERBY. ERXLERETAD
LE5IERIER.

B TRERMTEER

> FERRRHTIR, REMSERELHEREIT
8. EREYHITHHEHTASERTEERN.
BERE,

> INRFRAFEEIEE SR XU TRAE, NAREERZ
BMZHITR. FREAARREFNEHTRERBRA
B mitiTgE.

> EFTEMAT. ERMGRPEFRHTRZA.
BN RIR ERERESH / SERmES TR
F. XA EE RS TREIMNESINER .
> BREFSHHEHTAPEE/LERRERZ.
HARELLAER N T REFHXERAR T B
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ARERZHTE., RHTEERZEINAAFH
BRI,

> REBEF LR, REBEHHRTEEBIRFE.

BEPHRRERNZEE TRISTHEMR

5. MEHE, aHIANEERNBSET. 75
EHREPRRIOEHTIAS K.

> REVIBITIREMIEE. RFREFNFERIH]
TNMTIERGFEMERSHES,

> EREREASE, Rk FEFRTHELSRGE
REzpIR. WENIARNILE. BRHTER
FRESHRABAFHRETRSSBER,

3

> KRB TRXZEWHBAR, ERRFNE
HRTIBE, XFEERAMESHRFITENRS
.

AXVEHENNRENE

> RATLIGERZB TR L, MRBEHTATAMES
ETNOEITIE R BTREERTEGE.

> ZRERBHFE. BiiPERURPREERETE
FEREREMS, URERIBEETIMMIIER.

> BERPRNIERTER, BHBHFERNSTAS
REER, T AR TEEERE.

> FHEHTERASARAE, MREASENRFHT
B ARTTEEERALE.,

> RAMTUREERNTIR, BRATREREINREE
ATIEAR,

> BERERNTR. TRFELEFTLAMME. i
W ERRIB AT RS BT AR HILRE .

> MR TRIEFERD, FTARTUEREREIE

SEETH UIE. SRESECMRY. SuEl
EE, RAEBXHARHNIA,

> RABNBRBEIRAREISE. TUMRY
BIRHREISS, SFELEE,

> ABELEEEARLHLEHEMEEIARS
BE. EEFTUREEHIR. EEHRZATE
B R IN SRR TR BRI SREE T,
BT RE A IRIER .

> BWERFIE. FATUMIEAKRKNTE
BEENIH. BAX#EFMNEAZENESRX

N,

> NSRBI AT, EBXABRH TR

&, iLIB A E2mIEER. MRS ke E
B, QEREMIEDIRHE ., KBRS
Rifi. BAFHRTERRFENRE.

> KNZEARATUERNERNTHIILE (3oRmeEE
%otnels, MBI R AR, MAREREE.
> R ANMEINE RERTIH, ERRHIRANE
FLUBIMAKKIES ., EREMENADE ERE

Hi3z (29

HEERVEFEMT. NREAVE LD
BlF EEMRR, XERRSELMEMNERL L
MR R W,

> FHTIEER. MEXEGEREFA. BRIE
REEERS . HEEERSFERTE.

> IR SRS R, BRI
stam,

> RAICUERRA, B ERREsH SRS
K. SRERSOUIRI R FEiE R & A R AR,
BERFANBERE S,

> ERALENENA (FOERRER) HERT
ERMOER. 8K ORT AR AD RN
sk, BHRLERNEESERBERE,

> REME LR, AW A RBERN, KRS
SRS ERLR,

> ERUIEI A SIS RANEARES, XTRE
VB SERTEI R, ERAAE R
KRB SERGE, TRNEAESHEE. W
R ERE,

> FMERE TRMEHRENE 1 RHOME, B0
HHT SRR R R T AL, MERMERIE
RRIBIE,

> THELRE, WRGIEAMRAH, RIS
BIF. TIERUTEIR TR A,

> ERERS, RIFMERAETABERHTR
BRNOBERSLEE, BRAFNTRES, 0
o RESRR AT T AT 2 e,

> BREEEFERNEH TR, FHLSARKT
WIEERET S, SOREAENSRN I Mo T e he
BHRER, RBRRLRENSEHAERT.

> BEFIH. EAETEEREEHEEIH, 2
HAFHET#ESE.

> TERSEL£EUEN, ATEATAR, MEIEMS
rETh, MAEEME.

> DEREAELSRFMEH TR, NREFERE

TSR, FARMMERTNEL, W5 EE
k. MAHRKSRSEAETMBHIER.

REFS

U THETMUAEMSERMERARNTE, FFID
BHEMENN REXER. FHTRINSHREE
B, TUEEEEILEERSMIRMEARHTH,
e a&X
‘ > MBARHTREE®ES, THAARA
BHBFEMAVIESEE S, fE T

b,
é‘ A SHEG,
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5 EX
> BITHE., RBEERETRIER
i,

> BRI BE.

> ERRPIRER.

16 HE

17 i
18 BHIFE
19 KIEHR
20 F#h

21 EEiE=
22 BE

23 NAEL

ERW VA LRI, FRESEEFHEKREER.
A FRIR T B h T TR AR .

BARBEE
e ccoxo

KRS 3 601 M37 3..

%

@
@ > AEITIEFE.

7= AR FITh A

FEM AR EERTIET. WAHXE
BEESRTETR, RESERE,
KRH#R / HEMETEGE,

REME AR

FRHTENIANE. ENBELRRIBSZE,
ARELIE YH BT ELIE, BRI
URBALR 45 EAOITIE. YIBIERER Kk
Rl

fHE LAY

MEMESMBEH TRIEEE LRSS —H.
1 BEFXNPEE
2 BEAFX
3 F|
4 EHHIPE
5
PER
B
B E £+
IR A B
10 £4F4R
1M RE7L
12 AXRARF 68 =X)
13 JREE
14 FBEHERREERZ
15 WIEEERE

W O N OO,

BERMANIDE 2200
T EEE P 3800
EEME EPTA—Procedure

01:2014 n 15.0
FHER [ol/n
WANIGRYT (BX/ &) BETH 32,

AUABRENSHRYU 230 vV BKE, FREEDX, LHHE
BEAERE.

~
<=

3

EAAMBMMBIARY
BEXMERER EES 355
BAIEIREE EES 3
BILER EH  25.4
EE

> ITBREBIHAFEHTR, REFHH, HHT
B TRNSPEETEN, HBNBELER 7
LURLERRE .

HEuE

bt BLSE R ER H T R e .

R R 3 TEFNME 4 ERIFr B B 5M .

BHECRARFTAZE, SREUTEHGHEEES

ERETEREF.

- RETUE FHIIEITEN

- WARAEIRTF 14

B RERFGTARETHRRZL.

ERRHTAZAE, BIRFMERERHFRESBRRIR

THEHREMAREEERE. BREFIETHRE

BREETSERME, URIZEHEEZR. MENE

B RRRER, FAFESAEURRIBZNES

IEIELNEE.

PIRHIBIIF R BT M URBME S A ERIE L

BB EEG ERR,
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EERERHRESRN

> K THEBIREHIRIEH AR, EXERYBRZET, &
BB TREEEFE. BEMIEFEL (F
WIS .

ELEFELRENSE (SEEE A)

- ERAEMBELIERHTAEEETEFEL, A
ERTTLUERERL 11,

BHRRE (FEF )

MRERFER, TEBEHIAREELERS L,
AAEBIRE 13 ERHIBIEYBERBESENRKE
£ (BINTIEA, FEMMIRE) . MULERFEH
EHIH.

ERTIHR (8%£#E B1-B2)

> fEE TARIGRT. BHZ. SUMEEL
Bk,

> BEhEHH 5. RETH 20 TLFIERAAURA
B, BMATEEHIFEETH,

> TIEERE, MRIE AERAH, FAmED
. TERDBRSERIERNSA.
MEIRHRXTTEE, BDRETFHATERHTEMN
TREIEE,
WARIE A AR 35 AR B B TR AR MR 1 I E
F. S5MIEI R ESBRTR 7@ EN 12413 #lEH
BRERMTE A REEH AN RRESRD. #
FE AR ERBTE R AR,

wEIE R

- BB TREAZRETEGCELE, (3% "HFRD
ITEMYE (LECRE) ", £ 3157,

- LESHBAIFE 4 EEIRBIR k.

- [ERBREMERANRIRTF 12 ik fRigsL 23, ERHE
EEH4 5 HBFA.

- EREFWHPHEHAAREL 23,

- BUHER 22 MEEEE 21,

- FTIE R 6,

ZRE R

WERIE, SERRZIEEMENEIHNGE.

- EETRUEIEI RS 20, b, YIEIH EAORRIED
M SN, AIEEENE.

- BEETEZXZ 21, B 22 iR 23,
RIEFHS 5 HEFN, REHIRE A EEFT
BANAIEL 23, (IFEAAAA 18- 20 FiK)

- BRI TEDHINE 4, EESEMEAAL.

- EWMEFHHIFE 4 EBETHIEE,

REFERZRURERDVRZA, LRAKRER

CEZERHbREFE R, MERETEBITHEY

e,

Hi3z |31

- EMEVEATSMENGIAE 4, BPE 18 &
HA T4 £ R,

- Sk THIESES 30 #,
MRV BRETERANHIATNES, A5 EXH
BHITH, FRIERFEEHRE.,

#BRIE
> SHAHTARRES. AN, SLIEEL
BT,

MZEERE (S%HEE C)

WZEERE 15 TUREEMRI TRMNMRIET
1E.

BB TEMNBRE (TIEELE)

- BEFH 3 HREMTENE, LERERIEEE
®E 15 WK,

- ESMIHRIEEIERE 15.

- 2BE LIRENE.

R TERBIGER, ATUEAENREEESR

B, NRBMZETEEFENET, ELEENERKE

FENEEL.

HEBHIR GRIEGE)

- HT*H%EEEI‘IB?E?%LIE %E 15 T2ENA

ﬁﬂtﬁ?&iﬂh_ﬁ’ﬁaj' SETIH 32,

FERRRE (B%EE D)

RARENTEER 0 ER 45 &,

EREHER 7 £, IR TEEMIZEE. 0 ERf0

45 ERD AR RiR.

- FREMEIRAREIET 12 (8 mm) AT ELLREY
EIEIRLL 14,

- REFEENHE. HBEETEFIETIRZ 14,

BOFEER (S%EE D M E)

MREENEEEAL 140 EXRMITHR, ATUER

BEnfAEER 7,

- FAEMBAARBIRT 128 mm) TELiEHEEEL
14,

- BARIEFEMER, BREHR 7 BE%E —
MEFLE R EETL.

- KERFENRE, FREFERIEEEL 14,

EEIH (S%EHE E)

ATHRIERSSBERFII.

RAT LU T B R RN EERE A T4,

KO THORBRTLUES, BAMTFIHOTIE.

- IBIHSERENR 7 £,

- IBEELAT 8 HERETMHL, FBILFH 10 XX
Tt
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BT
- FPRRLLATAR 10,
- RAPRERS 9, MHEETH EMEELT 8,

BRAEN2R

> EERIRNRE RiRNAESRMBEITREE
LARRRBE—K.

> BEZRTERENE R . ANEERRETFIE
k. MEYE R meESTEEE. SRHETE
4 30 IR . FAUERACERF. T
RERITBIE. BRMIE R TRESHEHE
ERGE.

MISHENERURTYINEBRTENELTER

B, SREETE T MHEM A INEE i, BN

Ll , WMERESEIHREIFR / FEBRRERE R

5.

MIEHENENARTUHNERFATENELEER

R, NSRMEEgE T IR AINRE i, BAX

segdy, FHESE UHRMNHFR / SE R AERE

IR .

- IR ERBETSHE.

- A P2 EMERMOE,

BEOFETFREMMNTYRIEXRE.

TiEL, ERSTHMNERE, WaERIERFER

E13WAFOR,

- XM IE, HENBEPEHEL.

- Bx, B RS EEE.

- EEEERHTE, MELTHNEBMAFOSE
.

VEMSERGENIEERMENIEER.

> Bt TIEFAMERESRALE. LRESES
#R.

BREENNE (SEHEE F)

> FAIAITIE f R —EREERZH TRIETS, &
MLETIBI RSN, XHEMERWRE, Fa
BRIPIEH S BRI EA.

FafxdA (BEEE 6)
ATHARR, RELHEEERNRN, 1 FznRzE
I,

- FFEh HlER, REREFX 2,

- ERTHIER 1 HERRENESTX 2.

M BIEFX 2 ERMXKHNESR.
WMRBEAREMET, IEAXREREGERR
ALk, BREFBRARERX.

AXBEAMIER

PIENH— R ERT
> TIELSRIE, MRIE A#RAA, FAUED
. TERDBARSERIERNSA.

—

> TECLERMRRFNIEHIR 19. HESER
SFEERTE,

RIPPIEI R RZW. 8, MERETE®RR. RAL

ERMERARX, GUEVIERSREET).

AR AR AT EBEMmELEE.,

RIENBHANTIE, FMUSHBRREHTENI

Z, FELmENRRHERS.

*

REIGEESENTIE .
WA TR~
|K IH:
HERE
THRIR 0° 45°
@ 129 HIE 128 HIE
119 x 119 110 x 110
100 x 196 107 x 115
:: 130 x 130 115 x 115
B T4
(= FTEEBKEELIT 8 BEEMIMG):
KE 80 Z#
BRA{EEIRE (0° /0° ). 129 =X
LA
- MERE, ARAFTENRVIRE.
- RIERSTEFMEEF LG,
- FzheszI A,
- BEFH 3 HEEMBTINE.
- {EABARHEEDEI TS,
- KM TAFEE, LB A E2ELES.
- B8 LIRENE.
Wiz

- REHTIARN, —EEEEMREHE 17,
> BN TR REEERKZRE. FATF R
B kMERH TR,
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HEEFORRSS

EEFF

> ffpmz TRRIERT. BHZ. SBMEEL
#iEk.

> ERERKMRTFREEHITRNESIL. DiEm
RBESIBREFANES, NRERTAERNERE
£, SEMENER.

> ERERBORETRET, MRETENE—EEMR
FRdRsE., RBRESILPNSRIFAEEREE
BRI AX (PRCD) ., MI&EAATREZEREIT
BMANHRESSHEMNEDS., XTSRS
TEMRESHELZIERE.

> SIS TIE AL ERMEL BT IT.
Mt A REBHREFH TENR S RE.

EHEAP B MEE AR EES, HEEESE

R, FRIABAIF E R M E AR RHR S S .

MR VREREEL, SOIEXRTIETAETRE

ZRNNEE R TERERSHNIT. LBREEN

EHReMeE,

[ipc

LS
BFREERHENTE A
1K 355 x 25.4 EH 2 608 600 208
WERELFRE SR

ARRABERESLAEEEFTRANB = mMIERE,
HIPMZEREE. TR EREREHH
B

www . bosch—pt.com

B mES AN EE REABBRERTXAAF =
R MR fE)

MEEAFITUES, BESYREFRESHEE LN
10 IS,

BXRIE, EFERFTHER, BRERNEZHE
=i,

thE KB

HittEzH TR (hE) BRAAE
mE #NIE i
BIRIERE 5675

HBBI4RAS: 310052

REARS M. 4008268484
f£H: (0571) 87774502

EHHB: contact.pten@cn.bosch.com
www . bosch—pt.com.cn

Hi3z |33

Eay - BHERAS
HFHELAKEE 6255 21 18
= ERRFEEAR . +852 2101 0235
{52, +852 2590 9762

EE. infodhk.bosch.com

#3i. www.bosch—pt.com.hk

&L .

Robert Bosch Power Tools GmbH

T{a%F - EHtBRHTAFRAR
70538 Stuttgart / GERMANY
70538 HrEMYF / {EE

RBEF

WA ERRIAR, EREFRRNE. M
HIEFHEEMH.

K TALHEERE TRERNFKELIRS |

REBER.

ZERE

EFTREARLESE

PN s ERRHIAN, ATERRESESE
R, BRBEESEMBINS, Bl
DENIES TS

RIEABHTRLN, SREFANETEAEFT

REELRENE,

ERSMEHEAAE " EHIA ", HOETE

EE (5% EHIANTLES (ER) BT

A,

IiEgitRe

> FETESMERTAR., REAMRBHSHES|
R,

> FEESIRRE. MASMEE. fRBENR
BETREBBTIR. EEBTEELMNNEERLY
Esmig.

> RREWSBERMARREENIR. TENTE
PEEREEH TARER.

ERZE

> BRI TRIERESARAERERE. ETENEMTR
WEIE. FEMMNEHTAREER EMEIRE
B, RSBUERKREMBRRRES R BB
B

> B ARSI RE, MEE. BRATKE.

MR RERENEEMEEER.
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> FEHREB TARBEAMPRARRER. KEAN
BT EAMEMERER.

> FAEERRR. ATEARGRE NHTHITR
R AR, ERGERRE. i, f8RED
B, ZIRIESENRESEMERER.

> BESIMERREITRE , ERESSIMERRIS
HEiR. BEFIMERMER, HROBERER.,
> MREHRBETREEHIRERTREY, &
ERMRRRB (R (RCD) . M RCD AR
INEBER.

ARRE

> RISER, EIRERHTREMEMEERREL
RSB, ERBIER, REFREY. BEHEE
BRER, FERFEBTIR. HREEHTAMN
BENRZ2TEBREASEE.

> ERBEABERERE. HRREEEE. Z2KE,
RMEERGTERABERR. iRl R
18, BAMEEERBERDIARES.

> BILRSMER). RRBIMERETIR / HEH
. SERMETANSENRELE. FiERES
18 IR B B _L o B B B R IR R N SRR T 88
BFEHER.

> AR TREEZH . SHTARMARRIET.
HRETEH TARETH EMHRTFHRRETERA
BEE.

> FRAEMRBAR. RLITEILERNSRTE,
ERESIMER FRERFIZFHESHTE.

> EEEE. FEFRRRBRMMNR. WRHR
. FEMRBEREDDH. HRKRE. M
RETHRERNEDIMHF.

> INRIRR T IHE . SEREEEANRE, TR
RitMEETFAERSYE. ERAELERETHD
EE5IERNER.

ERTRERNTESER

> AEEREHTIR. RERRERAEEHEHT
A, EREERMESTAGERIEETN.
BERE,

> IRBAMTEEENMET T RER, RAIFsEERK
EHTR. TeERARREHNESTRZERM
B AETEE.

> ERITEMRT. ERKGREFRBTRZA.
WRIERR LR/ RERURRTAR
B, EEp#EEER D TRENEERER.
> EMERRHN TR T RN FEREMRERZ,
WAARERAHREEE TR e LR AR
ABREREITA. BRI TEEREHEINARFH
R,

> REEHIR. REEBHRTARBLRFE,
REFHRRERNYEREH TETHRMBIR

. NHEE, ERTAEEERNEER. &5
EHHREETRIESHITASIE.

> RIETIHITIRSEFMER. RERFHFHETIIN
TNMTIERGFEMERSES.,

> ERERRAE, FRERKTNETHERRME
AEBTR, WHNIANIES. HEHTAR
RABLEERERFIRETESERER.

wis

> R BB TRXREEMBAR, WACHEAR
MEHHEITER, ERRRRMEEHEE TAY
R,

ARVEHERNRERE

> AALGEEHTRE. MREHTATAME
HERNNDHBTIE ; BAURERRESGE.

> B ERREE. BiEETUREREERETE
RERREE, URERIBEETIMEIER.

> REGRENNELTES, BHHSINETE
BEWR, FALETHORR TR EHEE.
> FRBTRLEARRIN, NRANENEHT
R, THSHEE.

> BEAREBEENIIR, BATERBGS S
ATIRH,

> ERERETE. THLE EEARTUAME.
RS R B TRIB AT R A BRI R RE

> MREHTRIEANE. TRATUEBGRIE
EETE YIE, SRESBONEY. Bkl
E#%E, AEBRAEHIA.

> LRBEEBEIRAREISE. TRNRY
BIRHRELISS, EEEOE,

> ARETHEENR L LAAEMRAEIARS
BE. EEFTUREEHIR. ¢EHRFZETE
B SR NSRS T WEN AT RN A SRR,
BT REBRGIRIEE

> BB, FAATUINT E 4@/ mEE
EENIH. BAEHEFMNELZHEEEREX

I,

> WRB A HR(ET ., EIRREEETRIE

&, FRAELEILEE. MRVE e
B, JEEEELIEDIRHIE. ERTEENS
R%. WERAHRTIEREFENRE.

> BRI B ATTER BRI AR GIE (hRisnE
WiER. MEIRTTREER, BRGUERRE.
> FAANMENE FERTIH, ERESTIRRER
FLUBIAKKIRS ., EREMEN A& LRE
BEBREUHAEMNT. WNREBAEAFTHE
MER EERRR, EERREEERENBERT
EPIEIET £
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> FHTIEME. NRNEWSETA. BEIIEY
HMSER SR, THESBREEEANIE.,

> FUIRHE A SRR EER R, TRITIEE
BB,

> FAIER RN, SHSR SRR REAEIE
k. EENIEREESREEERANERN,
BHW AT BIER B

> REREMALREYNE (BIMERRER) WAR
STERERISER . SR NRENRENREEETR
1HED, MEHERESHBEN, EMEBRAKE,

> REMG LEE, AR AREEER. SEER
BEEREHRERE,

> REMER IR A, EREETIE R HETR
HEPERRAE. TRENTEFFEREE, 1]
BIRERTE, FERAFEHRE.

> AMEAETRGEHHERIMEIIRROM . TR
EMME TR R BRI ES TR L, MERBERE
RERIE.

> TiEGSRiE, MRTIEAERA. FRILEED
B, TERIBIASEGIEEHA.

> EHRERE. RRNERAETAHETETE
BREERBESE, ERERNTRER. it
THEMERESH TRNREMEE.

> ZEREFFAEANEHIR. FREACARKET
BRYBREEFSE. EHEEHBIEER TREMEA
BHEE, REETERIERSHAZRTE.

> EEFIH. ERAEERESZRHEEEINH, &
ILRFHEIHERE.

> TRKRTLFIER, FUMMAIR. MRIAME
BEy, THRENEE.

> NERAESKECEENERNTR. NREFRERE
TR, FERUBERRNER, WK LR
HEE. ERNESRTRESEAERENTR.

KRR

U THEMUE B ERERAESH TR, FFEr
ERMEMN REER, ERTHRETENREXE
B, TUEBEEGILREEREMIRMEAEHTH,
ik a%
‘ > NRMETRIEENE, TRAA
IEFHAVISIEED, fBETH

b,
é’ A BRI,

> MEHE, TERE

EiRmEE.

Hi3Z |35

> FEREER.

@ > AR TIETE.

EEMFIT) 4R

@ PR AR E SR TIER, WAEE

BREEERTIETR, THRENER
XKIH / BEMHMEEEE.
FRERAR TE (E B S
AEETEAIMEE. EEREERENIRZE,
AAESE MRl DETREESYE, EEEEE
URBRKER 45 ERSIETIE. MIEIRAZRAKG
.

T E LR
B REINES TEHMEE LNRE—.

1 EIEEmERE

2 Ef=pIRm

3 FH

4 EBPES
5 kY
6 EK
7 RERE
8
9

B E #4148
POE RS
10 #4184H
1 R
12 AAAIRF (8 =X)
13 JREE
14 REERNETIRG
15 WEEELRE
16 HE
17 FHER
18 BHEE
19 KIEHEWR
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Bahasa Indonesia

Petunjuk-Petunjuk untuk
Keselamatan Kerja

Petunjuk-Petunjuk Umum untuk Perkakas Listrik

m PERHATIKANLAH $ela_ma menggunaka_m perkakas
listrik, untuk menghindarkan

terjadinya kontak listrik, luka-luka dan kebakaran, petunjuk-
petunjuk untuk keselamatan kerja berikut mutlak harus
ditaati.

Bacalah semua petunjuk-petunjuk ini, sebelum Anda
mulai menggunakan perkakas listrik, dan simpanlah
petunjuk-petunjuk untuk keselamatan kerja dengan baik.
Kata ,perkakas listrik“ yang disebutkan di dalam petunjuk-
petunjuk untuk untuk keselamatan kerja adalah sebutan
untuk perkakas listrik pakai listrik jaringan (dengan kabel)

dan untuk perkakas listrik tenaga baterai (tanpa kabel listrik).

Keselamatan kerja di tempat kerja

» Jagalah supaya tempat kerja selalu bersih dan terang.
Tempat kerja yang tidak rapi atau tidak terang dapat
mengakibatkan terjadinya kecelakaan.

» Janganlah menggunakan perkakas listrik di tempat di
mana dapat terjadi ledakan, di mana ada cairan, gas
atau debu yang mudah terbakar. Perkakas listrik dapat
memancarkan bunga api yang lalu mengakibatkan debu
atau uap terbakar.

» Selama menggunakan perkakas listrik, jauhkan anak-
anak dan orang-orang lain dari tempat kerja. Jika
konsentrasi terganggu, bisa jadi Anda tidak bisa mengen-
dalikan perkakas listrik tersebut.

Keamanan listrik

» Steker dari perkakas listrik harus cocok pada
stopkontak. Janganlah sekali-kali merubah steker.
Janganlah menggunakan steker perantara bersama

—
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dengan perkakas listrik yang mempunyai hubungan
arde. Steker yang tidak dirubah dan stopkontak yang
cocok mengurangi bahaya terjadinya kontak listrik.

» Jagalah supaya badan Anda tidak bersentuhan dengan
permukaan yang mempunyai hubungan arde, misalnya
pipa-pipa, radiator pemanas ruangan, kompor listrik
dan lemari es. Ada risiko besar terjadi kontak listrik, jika
badan Anda mempunyai hubungan arde.

» Jagalah supaya perkakas listrik tidak kena hujan atau
menjadi basah. Air yang masuk ke dalam perkakas listrik
menambah risiko terjadinya kontak listrik.

» Janganlah menyalah gunakan kabel listrik untuk
mengangkat dan menggantungkan perkakas listrik
atau untuk menarik steker dari stopkontak. Jagalah
supaya kabel listrik tidak kena panas, minyak,
pinggiran yang tajam atau bagian-bagian perkakas
yang bergerak. Kabel listrik yang rusak atau tersangkut
menambah risiko terjadinya kontak listrik.

» Jika Anda menggunakan perkakas listrik di luar
gedung, gunakanlah hanya kabel sambungan yang juga
cocok untuk pemakaian di luar gedung. Penggunaan
kabel sambungan yang cocok untuk pemakaian di luar
gedung mengurangi risiko terjadinya kontak listrik.

» Jika penggunaan perkakas listrik di tempat yang basah
tidak bisa dihindarkan, gunakanlah sakelar pengaman
terhadap arus penyimpangan. Penggunaan sakelar
pengaman terhadap arus penyimpangan mengurangi
risiko terjadinya kontak listrik.

Keselamatan kerja

» Berhati-hatilah selalu, perhatikanlah apa yang Anda
kerjakan dan bekerjalah dengan seksama jika
menggunakan perkakas listrik. Janganlah mengguna-
kan perkakas listrik, jika Anda capai atau berada di
bawah pengaruh narkoba, minuman keras atau obat.
Jika Anda sekejap mata saja tidak berhati-hati sewaktu
menggunakan perkakas listrik, dapat terjadi luka-luka
berat.

» Pakailah pakaian dan sarana pelindung dan pakailah
selalu kaca mata pelindung. Dengan memakai pakaian
dan sarana pelindung, misalnya kedok anti debu (masker),
sepatu tertutup yang tidak licin, helm pelindung atau
pemalut telinga sesuai dengan pekerjaan yang dilakukan
dengan perkakas listrik, bahaya terjadinya luka-luka dapat
dikurangi.

» Jagalah supaya perkakas listrik tidak dihidupkan
secara tidak disengaja. Perhatikan bahwa perkakas
listrik dalam penyetelan mati, jika steker
disambungkan pada pengadaan listrik dan/atau
baterai, jika perkakas listrik diangkat atau dibawa. Jika
selama mengangkat perkakas listrik jari Anda berada pada
tombol untuk menghidupkan dan mematikan atau
perkakas listrik yang dalam penyetelan hidup
disambungkan pada listrik, dapat terjadi kecelakaan.

» Lepaskan semua perkakas-perkakas penyetelan atau
kunci-kunci pas sebelum perkakas listrik dihidupkan.
Perkakas atau kunci yang berada di dalam bagian yang
berputar dapat mengakibatkan terjadinya luka-luka.
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» Aturkan badan sedemikian sehingga Andabisa bekerja
dengan aman. Berdirilah secara mantap dan jagalah
selalu keseimbangan. Dengan demikian Anda bisa
mengendalikan perkakas listrik dengan lebih baik, jika
terjadi sesuatu dengan tiba-tiba.

» Pakailah pakaian yang cocok. Janganlah memakai
pakaian yang longgar atau perhiasan. Jagalah supaya
rambut, pakaian dan sarung tangan tidak masuk dalam
bagian-bagian perkakas yang bergerak. Pakaian yang
longgar, rambut panjang atau perhiasan dapat tersangkut
dalam bagian perkakas yang bergerak.

» Jika ada kemungkinan untuk memasangkan sarana
penghisapan dan penampungan debu, perhatikan
bahwa sarana-sarana ini telah dipasangkan dan
digunakan dengan betul. Penggunaan sarana penghisa-
pan bisa mengurangi bahaya yang disebabkan debu.

Penggunaan dan penanganan perkakas listrik dengan

seksama

» Janganlah membebankan perkakas listrik terlalu
berat. Gunakan selalu perkakas listrik yang cocok
untuk pekerjaan yang dilakukan. Dengan perkakas listrik
yang cocok Anda bekerja lebih baik dan lebih aman dalam
batas-batas kemampuan yang ditentukan.

» Janganlah menggunakan perkakas listrik yang
tombolnya rusak. Perkakas listrik yang tidak bisa
dihidupkan atau dimatikan, berbahaya dan harus
direparasikan.

» Tariklah steker dari stopkontak dan/atau keluarkan
baterai, sebelum Anda melakukan penyetelan pada
perkakas listrik, mengganti alat-alat kerja atau
sebelum menyimpan perkakas listrik. Tindakan
keselamatan kerja ini mengurangi bahaya perkakas listrik
hidup secara tidak disengaja.

» Simpanlah perkakas listrik yang tidak digunakan di
luar jangkauan anak-anak. Janganlah mengizinkan
orang-orang yang tidak mengenal perkakas listrik ini
atau yang belum membaca petunjuk-petunjuk ini,
menggunakan perkakas listrik ini. Perkakas listrik bisa
menjadi berbahaya, jika digunakan oleh orang-orang yang
tidak mengenalnya.

» Rawatlah perkakas listrik dengan seksama.
Periksalah, apakah bagian-bagian perkakas listrik
yang bergerak berfungsi dengan baik dan tidak
tersangkut, apakah ada bagian-bagian yang patah atau
rusak sedemikian, sehingga dapat mempengaruhi
jalannya perkakas listrik. Biarkan bagian-bagian
perkakas yang rusak direparasikan, sebelum Anda
mulai menggunakan perkakas listrik. Banyak
kecelakaan terjadi karena perkakas listrik tidak dirawat de-
ngan seksama.

» Perhatikan supaya alat-alat pemotong selalu tajam dan
bersih. Alat-alat pemotong dengan mata-mata pemotong
yang tajam dan dirawat dengan seksama tidak mudah
tersangkut dan lebih mudah dikendalikan.

» Gunakanlah semua perkakas listrik, aksesori, alat-alat
kerja dsh. sesuai dengan petunjuk-petunjuk.
Perhatikan syarat-syarat kerja dan macam pekerjaan

yang dilakukan. Penggunaan perkakas listrik untuk
macam pekerjaan yang tidak cocok dengan kegunaannya
bisa mengakibatkan keadaan yang berbahaya.

Servis

» Biarkan perkakas listrik Anda direparasikan hanya
oleh orang-orang ahli yang berpengalaman dan hanya
dengan menggunakan suku cadang yang asli. Dengan
demikian terjamin keselamatan kerja dengan perkakas
listrik ini secara berkesinambungan.

Petunjuk-petunjuk untuk keselamatan kerja
untuk mesin gerinda pemotong

» Janganlah sekali-kali berdiri di atas perkakas listrik.
Anda bisa terluka berat jika perkakas listrik terjungkir atau
Anda secara tidak disengaja terkena pada piringan
pemotong.

» Gunakanlah selalu kap pelindung. Kap pelindung
melindungi pengguna mesin terhadap bagian-bagian yang
patah dari piringan pemotong dan supaya piringan
pemotong tidak disentuh secara tidak disengaja.

» Perhatikanlah supaya kap pelindung berfungsi dengan
baik dan bisa bergerak secara bebas. Janganlah sekali-
kali menjepit kap pelindung dalam kedudukan terbuka.

» Gunakanlah perkakas listrik ini hanya untuk
pemotongan tanpaair. Air yang masuk ke dalam perkakas
listrik menambah risiko terjadinya kontak listrik.

» Jauhkan kabel jaringan dari alat kerja-alat kerja yang
berputar. Kabel jaringan dapat terputus atau tersangkut.

» Jagalah supaya pegangan-pegangan dan gagang-
gagang selalu kering, bersih dan tidak tercemar oleh
minyak dan lemak. Pegangan dan gagang yang tercemar
oleh lemak dan minyak menjadi licin dan membuat
perkakas tidak bisa dikendalikan.

» Janganlah sekali-kali menyingkirkan sisa-sisa
pemotongan, bram dsb. dari bidang pemotongan,
selama perkakas listrik sedang jalan. Anda selalu harus
menggerakkan kepala perkakas ke kedudukan parkir dan
mematikan perkakas listrik dahulu.

» Hidupkan dahulu perkakas listrik, setelah itu piringan
pemotong didekatkan pada benda yang akan
dikerjakan. Jika piringan pemotong tersangkut dalam
benda yang dikerjakan, bisa terjadi bantingan.

» Perkakas listrik hanya boleh digunakan, jika tempat
kerja, kecuali benda yang akan dikerjakan, bebas dari
semua perkakas penyetelan, bram dsb. Serpihan logam
atau benda-benda lainnya yang terkena pada piringan
pemotong yang berputar, bisa terpelanting dengan
kecepatan tinggi dan mengenai orang yang bekerja dengan
perkakas.

» Benda yang dikerjakan selalu harus dipegang dengan
alat supaya tidak goyang. Janganlah mengerjakan
benda-benda yang terlalu kecil untuk dipegang dengan
alat. Jika tidak, jarak antara tangan Anda dan piringan
pemotong yang berputar terlalu kecil.

» Jika piringan pemotong tersangkut, matikanlah
perkakas listrik dan tunggulah hingga piringan
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pemotong berhenti memutar. Janganlah sekali-kali
menarik piringan pemotong yang masih berputar dari
jalur pemotongannya, hal ini dapat mengakibatkan
bantingan. Periksalah mengapa piringan pemotong
tersangkut dan betulkannya.

» Setelah perkakas listrik dimatikan, janganlah
meremkan piringan pemotong dengan cara
menekannya dari samping. Piringan pemotong dapat
menjadi rusak, terpatah atau mengakibatkan bantingan
oleh karenanya.

» Janganlah menekankan piringan pemotong dengan
paksaan ke dalam benda yang dikerjakan atau jika
menggunakan perkakas listrik, janganlah menekannya
terlalu keras. Jika mengerjakan sudut-sudut, pinggiran
yang tajam dan sebagainya, jagalah supaya piringan
pemotong tidak tersangkut. Jika piringan pemotong
rusak karena penggunaan yang salah, piringan pemotong
dapat menjadi retak dan tiba-tiba terputus.

» Pakailah pakaian kerja (apron). Perhatikanlah supaya
tidak ada orang yang dibahayakan oleh pemancaran
bunga api. Jauhkan bahan-bahan yang mudah
terbakar. Pada waktu menggerinda bahan-bahan logam
terjadi pemancaran bunga api.

» Gunakanlah mesin gerinda pemotong hanya untuk
mengerjakan bahan-bahan yang disebutkan di dalam
bab penggunaan perkakas listrik. Jika tidak, mesin
gerinda pemotong bisa dibebankan terlalu berat.

» Janganlah menggunakan piringan pemotong yang
rusak, sembul atau yang menyebabkan getaran.
Piringan pemotong yang rusak menyebabkan gesekan
yang bertambah besar, bisa terjepit dan menyebabkan
bantingan.

» Gunakan selalu cakram pemotong dalam ukuran yang
benar dan dengan pengeboran yang tepat (contoh:
berbentuk belah ketupat atau bulat). Cakram pemotong
yang tidak sesuai dengan bagian rakitan pemotong, tidak
akan berjalan melingkar dan mengakibatkan hilangnya
kontrol.

» Janganlah menggunakan mata gergaji rantai atau mata
gergaji yang bergerigi. Alat kerja-alat kerja demikian
sering mengakibatkan bantingan atau membuat perkakas
listrik tidak bisa dikendalikan.

» Terkait cara memasang dan cara menggunakan
piringan pemotong, taatilah petunjuk-petunjuk untuk
penggunaan yang disusun oleh produsen piringan
pemotong. Piringan pemotong-piringan pemotong yang
tidak cocok dapat mengakibatkan terjadinya luka-luka dan
mengakibatkan piringan pemotong memblok, patah atau
terjadinya bantingan.

» Gunakanlah hanya aksesori yang dirancang khusus
untuk perkakas listrik ini dan dianjurkan oleh Bosch.
Jika suatu aksesori bisa dipasangkan pada perkakas listrik
milik Anda, ini tidak berarti bahwa penggunaannya yang
aman terjamin.

» Janganlah memegang piringan pemotong segera
setelah berhenti bekerja, tunggulah sampai piringan

—

pemotong menjadi dingin. Piringan pemotong menjadi
sangat panas jika digunakan.

» Periksalah secara berkala kabel listrik dan biarkan
kabel listrik yang rusak direparasikan hanya oleh
Service Center untuk perkakas listrik Bosch yang
resmi. Kabel penyambung yang rusak harus
digantikan. Dengan demikian keselamatan kerja dengan
perkakas listrik ini selalu terjamin.

» Simpankan perkakas listrik yang tidak digunakan
dengan baik. Tempat untuk menyimpan harus kering
dan dapat dikunci. Dengan demikian dihindarkan bahwa
perkakas listrik menjadi rusak selama disimpan atau
digunakan oleh orang-orang yang tidak mampu
menggunakannya.

» Usahakan supaya benda yang dikerjakan tidak goyang.
Benda yang ditahan dalam alat pemegang atau bais lebih
mantap daripada benda yang dipegang dengan tangan.

» Janganlah sekali-kali meninggalkan perkakas listrik,
jika masih belum berhenti sama sekali. Alat kerja yang
masih berputar bisa mengakibatkan terjadinya luka-luka.

» Janganlah menggunakan perkakas listrik, jika
kabelnya rusak. Janganlah menyentuh kabel yang
rusak dan tariklah steker dari stopkontak, jika kabel
menjadi rusak selama penggunaan perkakas listrik.
Kabel yang rusak membuat risiko terjadinya kontak listrik
menjadi lebih besar.
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Simbol-Simbol

Simbol-simbol berikut bisa sangat membantu Anda selama
penggunaan perkakas listrik. Pelajari dan ingati simbol-
simbol berikut dan maknanya. Pengertian yang betul dari
simbol-simbol ini bisa membantu Anda untuk menggunakan
perkakas listrik dengan jitu dan aman.

» Jagalah supaya tangan-tangan Anda
tidak mendekati bidang
pemotongan, selama perkakas listrik
sedang jalan. Sentuhan pada piringan
pemotong bisa mengakibatkan luka-
luka.

» Pakailah pemalut telinga. Jika Anda
mendengar suara bising untuk waktu
yang lama, daya pendengaran bisa
berkurang.

» Pakailah kaca mata pelindung.

» Pakailah masker anti debu.
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» Pakailah sarung tangan pelindung.

Penjelasan tentang produk dan daya

Bacalah semua petunjuk-petunjuk untuk

keselamatan kerja dan petunjuk-petunjuk

untuk penggunaan. Kesalahan dalam

menjalankan petunjuk-petunjuk untuk

keselamatan kerja dan petunjuk-petunjuk
untuk penggunaan dapat mengakibatkan kontak listrik,
kebakaran dan/atau luka-luka yang berat.

Penggunaan alat

Perkakas listrik ini sebagai perkakas tetap dan dengan
menggunakan piringan pemotong, cocok untuk memotong
bahan-bahan logam tanpa air dalam arah memanjang dan
melintang secara tegak lurus atau bersudut hingga 45°.

Bagian-bagian pada gambar
Nomor-nomor dari bagian-bagian sesuai dengan nomor-
nomor pada gambar perkakas listrik pada halaman
bergambar.
1 Tombol pengunci untuk tombol untuk menghidupkan
dan mematikan
Tombol untuk menghidupkan dan mematikan
Pegangan
Kap pelindung yang bisa bergerak
Penguncian poros
Piringan pemotong
Sandaran
Ulir
Mur yang bisa dibuka
Gagang ulir
Lubang-lubang untuk pemasangan
Kunci mur dalam (8 mm)
Pelat dasar
14 Baut pengunci untuk sandaran
15 Kunci untuk transpor
16 Kepala perkakas
17 Pegangan untuk mengangkat selama transpor
18 Kap pelindung
19 Pelindung terhadap pemancaran bunga api
20 Poros kerja
21 Flens pemegang
22 Ringplat
23 Baut berkepala segi enam

Aksesori yang ada pada gambar atau yang dijelaskan, tidak
termasuk pasokan standar dari perkakas listrik. Semua aksesori
yang ada bisa Anda lihat dalam program aksesori Bosch.

O oo~NOOOOThAh WN

P e i~
W N = O

—

Data teknis

Mesin gerinda pemotong GCO0 220
Nomor model 3601M373..
Masukan nominal w 2200
Kecepatan putaran tanpa beban mint 3800

Berat sesuai dengan EPTA-

Procedure 01:2014 kg 15,0
Klasifikasi keamanan o]/
Ukuran benda yang dikerjakan (maks./min.) lihat hal. 51.

Data-data berlaku untuk tegangan nominal [U] 230 V. Pada tegangan
yang lebih rendah dan pada model khusus mancanegara data-data ini
bisa berlainan.

Ukuran piringan pemotong yang cocok

Diameter maks. piringan pemotong mm 355
Ketebalan maks. piringan pemotong mm 3
Diameter lubang penahan mm 25,4
Cara memasang

» Perhatikanlah supaya perkakas listrik tidak
dihidupkan secara tidak disengaja. Selama melakukan
pemasangan dan pekerjaan lainnya pada perkakas
listrik, steker tidak boleh disambungkan pada
pengadaan listrik.

Pasokan standar

Keluarkan semua komponen yang termasuk pasokan dengan
hati-hati dari kemasannya.

Singkirkan semua bahan kemasan dari perkakas listrik dan
dari aksesori yang termasuk pasokan.

Sebelum menggunakan perkakas listrik untuk pertama

kalinya, periksalah apakah semua bagian-bagian yang

tersebut di bawah ini termasuk pasokan:

- Mesin gerinda pemotong dengan piringan pemotong yang
terpasang

- Kuncil 14

Petunjuk: Periksalah perkakas listrik apakah ada yang rusak.
Sebelum mulai menggunakan perkakas listrik, periksalah
dengan seksama semua sarana perlindungan atau bagian-
bagian yang rusak sedikit, apakah berfungsi dengan baik dan
sesuai dengan tujuannya. Periksalah apakah bagian-bagian
yang bergerak berfungsi dengan baik dan tidak terjepit, atau
apakah ada bagian-bagian yang rusak. Semua bagian-bagian
harus sudah dipasangkan dengan betul dan memenuhi semua
persyaratan, untuk menjamin penggunaan perkakas listrik
yang mulus.

Sarana-sarana perlindungan dan bagian-bagian yang rusak
harus direparasikan atau digantikan secara betul oleh bengkel
yang ahli dan terakui.

Pemasangan secara tetap atau fleksibel

» Untuk menjamin keselamatan kerja dengan perkakas
listrik, perkakas listrik sebelum digunakan harus
dipasangkan dahulu pada tempat kerja yang datar dan
stabil (misalnya meja kerja).
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Pemasangan pada tempat kerja (lihat gambar A)

- Pasangkan perkakas listrik pada tempat kerja dengan cara
penyekrupan yang cocok. Untuk hal ini ada lubang-lubang
bor 11.

Pemasangan yang fleksibel (tidak dianjurkan!)

Jika kadang-kadang keadaan tidak mengizinkan untuk
memasangkan perkakas listrik secara teguh pada tempat
kerja, Anda dapat membuat perkecualian dengan cara
meletakkan kaki-kaki dari pelat dasar 13 pada alas yang
cocok untuk itu (mis. meja kerja, lantai yang datar dsb.),
tanpa memantapkan perkakas listrik dengan penyekrupan.

Mengganti alat kerja (lihat gambar-
gambar B1-B2)

» Sebelum mulai dengan pekerjaan pada perkakas
listrik, tariklah steker dari stopkontak.

» Gerakkan penguncian poros 5 hanya jika sumbu kerja
20 tidak berputar. Jika tidak, perkakas listrik dapat
menjadi rusak oleh karenanya.

» Janganlah memegang piringan pemotong segera
setelah berhenti bekerja, tunggulah sampai piringan
pemotong menjadi dingin. Piringan pemotong menjadi
sangat panas jika digunakan.

Gunakanlah selalu hanya piringan pemotong dengan

kecepatan maksimal yang diizinkan, yang sama atau yang

lebih tinggi dari kecepatan putaran tanpa beban dari perkakas
listrik Anda.

Gunakanlah selalu hanya piringan pemotong yang
mempunyai data-data seperti yang dicantumkan dalam
petunjuk-petunjuk ini dan telah diuji coba dan diberi tanda
menurut peraturan EN 12413.

Simpankan piringan pemotong yang tidak digunakan dalam
kotak yang tertutup atau dalam kemasan aslinya. Simpankan
piringan pemotong secara mendatar.

Melepaskan piringan pemotong

- Setelkan perkakas listrik ini dalam kedudukan siap untuk
bekerja. (lihat ,Melepaskan penguncian perkakas listrik
(susunan siap kerja)“, halaman 49)

- Putarkan kap pelindung yang bisa bergerak 4 ke belakang
sampai batas.

- Putar baut heksagonal 23 dengan kunci L yang tersedia 12
dan tekan pengunci poros dalam waktu bersamaan 5,
sampai kuat terkunci.

- Tahankan tekanan pada penguncian poros dan putarkan
baut berkepala segi enam 23 ke luar.

- Lepaskan ring plat 22 dan flens pemegang 21.

- Lepaskan piringan pemotong 6.

Memasang piringan pemotong

Jika perlu, sebelum melakukan pemasangan, bersihkan

dahulu semua bagian-bagian yang akan dipasang.

- Pasangkan piringan pemotong yang baru pada sumbu
kerja 20 sedemikian, sehingga label tempelan menghadap
ke arah yang berlawanan dengan kepala perkakas.

- Pasang flens penjepit 21, cincin 22 dan baut heksagonal
23.

—
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Tekan kunci spindel 5 sampai terkunci kuat dan
kencangkan kembali baut heksagonal 23 searah jarum
jam. (Momen penguncian kira-kira 18-20 Nm)

- Putarkan kap pelindung yang bisa bergerak 4 perlahan-
lahan ke bawah sampai batas, hingga piringan pemotong
tertutup.

- Periksalah apakah kap pelindung yang bisa bergerak 4
berfungsi dengan betul.

Setelah memasangkan piringan pemotong dan sebelum

menghidupkan perkakas listrik, periksalah apakah piringan

pemotong sudah dipasangkan dengan betul dan dapat
berputar secara bebas.

- Perhatikanlah supaya piringan pemotong tidak
bersentuhan dengan kap pelindung yang bisa bergerak 4,
kap pelindung 18 yang tetap atau bagian-bagian yang lain.

- Gunakanlah perkakas listrik selama kira-kira 30 detik.
Jika terjadi vibrasi (getaran) yang kuat, matikan segera
perkakas listrik, lepaskan piringan pemotong, kemudian
pasangkan kembali piringan pemotong dengan betul.

Penggunaan

» Sebelum mulai dengan pekerjaan pada perkakas
listrik, tariklah steker dari stopkontak.

Penguncian selama transpor (lihat gambar C)

Dengan kunci untuk transpor 15, mengangkut perkakas listrik
ini ke berbagai tempat penggunaannya menjadi lebih mudah.

Melepaskan penguncian perkakas listrik (susunan siap

kerja)

- Tekankan kepala perkakas sedikit ke bawah pada
pegangannya 3 untuk melepaskan kunci untuk transpor
15.

- Tarikkan kunci untuk transpor 15 ke luar sama sekali.

- Gerakkan kepala perkakas perlahan-lahan ke atas.

Petunjuk: Pada waktu menggunakan perkakas listrik,

perhatikanlah bahwa kunci untuk transpor tidak tertekan ke

dalam, jika tertekan ke dalam, kepala perkakas tidak bisa
digerakkan ke kedalaman yang diperlukan.

Mengunci perkakas listrik (susunan transpor)

- Putarkan kepala perkakas ke bawah sampai kunci untuk
transpor 15 bisa ditekan ke dalam sampai batas.

Terkait petunjuk-petunjuk lainnya untuk transpor lihat

halaman 51.

Menyetel sudut pemotongan (lihat gambar D)

Sudut pemotongan bisa disetelkan dalam batas-batas

penyetelan dari 0° sampai 45°.

Nilai-nilai penyetelan yang penting ditandai pada sandaran 7.

Posisi 0° dan 45° dijamin oleh penyetelan sampai batas

masing-masing.

- Lepas sekrup pengencang 14 pada pengukur sudut
dengan menggunakan kunci L yang tersedia 12 (8 mm).

- Setelkan sudut pemotongan yang diperlukan dan
kemudian kencangkan kembali kedua baut pengunci 14.
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Merubah kedudukan sandaran (lihat gambar D dan E)

Anda dapat menggeserkan sandaran 7 ke belakang, jika Anda
hendak memotong benda-benda yang lebih lebar daripada
140 mm.

- Buka skrup pengencang 14 dengan menggunakan kunci L
yang tersedia 12 (8 mm).

- Geserkan sandaran 7 sebanyak jarak yang dibutuhkan
sebesar satu atau dua lubang bor ke belakang.

- Setelkan sudut pemotongan yang diperlukan dan
kemudian kencangkan kembali kedua baut pengunci 14.

Mengencangkan benda yang dikerjakan
(lihat gambar E)

Untuk menjamin keselamatan kerja yang sebesar-besarnya,
benda yang dikerjakan selalu harus dikencangkan.
Janganlah mengerjakan benda-benda yang terlalu kecil untuk
dipegang dengan alat.

Benda-benda yang dikerjakan yang panjang harus dilandasi

atau ditopangkan pada ujungnya.

- Letakkan benda yang dikerjakan pada sandaran 7.

- Dorongkan ulir 8 pada benda yang dikerjakan dan
kencangkan benda yang dikerjakan dengan memutar
gagang ulir 10.

Melepaskan benda yang dikerjakan

- Kendorkan gagang ulir 10.

- Buka mur yang bisa dibuka 9 dan tarikkan ulir 8 menjauh
dari benda yang dikerjakan.

Cara penggunaan

» Perhatikan tegangan jaringan listrik! Tegangan
jaringan listrik harus sesuai dengan tegangan listrik
yang tercantum pada label tipe perkakas listrik.

» Sebelum menggunakan piringan pemotong, periksalah
piringan pemotong. Piringan pemotong harus
terpasangkan dengan betul dan harus bisa bergerak
secara bebas. Lakukanlah uji coba tanpa pembebanan
selama paling sedikit 30 detik. Janganlah
menggunakan piringan pemotong yang rusak, sembul
atau bervibrasi. Piringan pemotong yang rusak dapat
menjadi pecah dan mengakibatkan terjadinya luka-luka.

Debu dari bahan-bahan seperti misalnya cat yang

mengandung timbel (timah hitam), bahan mineral dan logam

bisa berbahaya bagi kesehatan. Menyentuh atau menghirup

debu-debu ini bisa mengakibatkan reaksi alergi dan/atau

penyakit saluran pernafasan pada orang yang menggunakan

mesin atau orang yang berada di dekatnya.

Debu logam-logam tertentu dianggap berbahaya, terutama

dalam campuran dengan logam paduan seperti misalnya

seng, aluminium atau krom. Bahan-bahan yang mengandung

asbes hanya boleh dikerjakan oleh orang-orang yang ahli.

- Perhatikanlah supaya ada pertukaran udara di tempat
kerja.

- Kami anjurkan supaya Anda memakai kedok anti debu de-
ngan saringan (filter) kelas P2.

Taatilah peraturan-peraturan untuk bahan-bahan yang

dikerjakan yang berlaku di negara Anda.

—

Piringan pemotong dapat memblok oleh karena ada debu,
bram atau pecahan benda yang dikerjakan di dalam lubang
dari pelat dasar 13.

- Matikan perkakas listrik dan tarikkan steker dari
stopkontak.

- Tunggulah hingga piringan pemotong berhenti memutar
sama sekali.

- Miringkan perkakas listrik ke belakang, supaya bagian-
bagian yang kecil dari benda yang dikerjakan dapat
terjatuh ke luar dari lubang yang khusus untuk maksud ini.
Jika perlu, gunakanlah alat yang cocok untuk
menyingkirkan semua bagian-bagian dari benda yang
dikerjakan.

» Hindarkan debu yang banyak terkumpul di tempat
kerja. Debu dapat menyulut dengan mudahnya.

Tempat orang yang bekerja dengan perkakas listrik

(lihat gambar F)

» Janganlah berdiri di depan perkakas listrik dalam satu
garis dengan piringan pemotong, melainkan berdirilah
selalu di samping piringan pemotong. Dengan demikian
tubuh Anda terlindung lebih baik terhadap serpihan
piringan pemotong, jika piringan pemotong patah.

Menghidupkan dan mematikan (lihat gambar G)

Untuk menghemat energi, hidupkan perkakas listrik hanya

jika Anda menggunakannya.

- Untuk menghidupkan, tekan tombol untuk menghidupkan
dan mematikan 2 dan tahankan tekanan.

- Untuk mengunci tombol untuk menghidupkan dan
mematikan 2 yang tertekan, tekan tombol pengunci 1.

- Untuk mematikan, lepaskan tombol untuk menghidupkan
dan mematikan 2.
Jika tombol untuk menghidupkan dan mematikan
terkunci, tekan tombol ini sampai batas hingga penguncian
tombol terbuka dan setelah itu tombol untuk
menghidupkan dan mematikan dilepaskan.

Petunjuk-petunjuk untuk pemakaian

Petunjuk-petunjuk umum untuk memotong

» Janganlah memegang piringan pemotong segera
setelah berhenti bekerja, tunggulah sampai piringan
pemotong menjadi dingin. Piringan pemotong menjadi
sangat panas jika digunakan.

» Perhatikanlah supaya pelindung terhadap pemancaran
bunga api 19 telah dipasangkan dengan betul. Selama
menggerinda bahan logam terjadi pemancaran bunga api.

Lindungilah piringan pemotong terhadap sengkolan,

benturan dan lemak. Janganlah menekan piringan pemotong

dari sisi sampingnya.

Janganlah membebankan perkakas listrik terlalu berat

sehingga berhenti memutar.

Dorongan yang terlalu keras sangat mengurangi daya dari

perkakas listrik dan membuat piringan pemotong cepat aus.

Gunakanlah selalu piringan pemotong yang cocok untuk

mengerjakan bahan dari benda yang dikerjakan.
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Ukuran benda yang dapat dikerjakan
Ukuran maksimal:

Sudut potong

Bentuk benda yang 0° 45°

dikerjakan
@ 1290 1280
119x119 110x110
[ ]
100x 196 107x115
[ ]
2 130x130  115x115

Ukuran minimal

(= semua benda-benda yang masih dapat dikencangkan
dengan ulir 8): panjang 80 mm

Kedalaman pemotongan maks. (0°/0°): 129 mm

Memotong logam

- Biladiperlukan, Anda dapat mengatur sudut miter yang
diinginkan.

- Kencangkan benda yang akan dikerjakan sesuai dengan
ukurannya.

- Hidupkan perkakas listrik.

- Gerakkan kepala perkakas pada pegangannya 3 perlahan-
lahan ke bawah.

- Potongkan benda yang dikerjakan dengan tekanan ke
depan yang rata.

- Matikan perkakas listrik dan tunggulah hingga piringan
pemotong berhenti memutar sama sekali.

- Gerakkan kepala perkakas perlahan-lahan ke atas.

Transpor

- Angkatkan selalu perkakas listrik pada pegangan untuk
mengangkat selama transpor 17.

» Pada waktu mentranspor perkakas listrik, gunakanlah
hanya sarana untuk mentranspor dan jangan sekali-
kali menggunakan sarana pelindung untuk
mentranspor.

Rawatan dan servis

Rawatan dan kebersihan

» Sebelum mulai dengan pekerjaan pada perkakas
listrik, tariklah steker dari stopkontak.

» Bersihkan lubang ventilasi-lubang ventilasi dari
perkakas listrik Anda secara berkala dengan sikat yang
lunak. Kipas angin dari motor menarik debu ke dalam

—
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rumahan, dan debu dari logam dalam jumlah yang banyak
dapat mengakibatkan bahaya terkait listrik.

» Gunakanlah selalu alat penghisap pada penggunaan
tertentu jika memungkinkan. Tiuplah dengan rutin kisi-
kisi ventilasi dan nyalakan sisa pemutus arus (PRCD).
Saat pengerjaan bahan logam, debu konduktif dapat
disimpan di dalam perkakas listrik. Isolasi keselamatan
dari perkakas listrik dapat terganggu.

» Biarkan perkakas listrik dirawat dan direparasikan
hanya oleh tenaga ahli yang berpengalaman saja. Deng-
an demikian keselamatan kerja dengan perkakas listrik
terjamin secara sinambung.

Kap pelindung yang bisa bergerak harus dapat bergerak

secara bebas dan menutup sendiri. Karenaitu, jagalah supaya

bidang di sekeliling kap pelindung yang bisa bergerak, selalu
bersih.

Jika kabel listrik harus digantikan, pekerjaan ini harus
dilakukan oleh Bosch atau Service Center untuk perkakas
listrik Bosch yang resmi, supaya keselamatan kerja selalu
terjamin.

Aksesori

Nomor model

Cakram pemotong untuk semua bahan logam
Piringan pemotong 355 x 25,4 mm 2608 600208

Layanan pasca beli dan konseling terkait
pengoperasian

Layanan pasca beli Bosch menjawab semua pertanyaan Anda
terkait reparasi dan maintenance serta suku cadang produk
ini. Gambar tiga dimensi dan informasi terkait suku cadang
dapat Anda lihat di:

www.bosch-pt.com

Tim konseling pengoperasian dari Bosch dengan senang hati
membantu Anda, jika Anda hendak bertanya tentang produk-
produk kami dan aksesorisnya.

Jika Anda hendak menanyakan sesuatu atau memesan suku
cadang, sebutkan selalu nomor model yang terdiri dari

10 angka dan tercantum pada label tipe produk.

Indonesia

PT Robert Bosch

Palma Tower 10™" Floor

JI. RA Kartini II-S Kaveling 6 Sek Il
Pondok Pinang, Kebayoran Lama
Jakarta Selatan 12310

Tel.: (021) 3005 5800

Fax: (021) 30055801

E-Mail: boschpowertools@id.bosch.com
www.bosch-pt.co.id

Cara membuang

Perkakas listrik, aksesori dan kemasan sebaiknya didaur
ulangkan sesuai dengan upaya untuk melindungi lingkungan
hidup.
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52| Tiéng Viét
Janganlah membuang perkakas listrik dalam
sampah rumah tangga!

Perubahan dapat terjadi tanpa pemberitahuan sebelumnya.

Tiéng Viét
Cac Nguyén Tac An Toan

Canh bao téng quat cach sir dung an toan

dung cu dién cam tay

m CANH BAO Khi st dung dung cu dién, ngudi

st dung phai luén luén tuan theo
céc cach dé phong an toan co ban dé lam gidm nguy
co chay, dién giut hay gay thuong tich cho ban than,
ké ca viéc sau day.

Poc tét ca cac hudng dan nay trude khi dy dinh

thi van hanh san phdm nay va hay giir lai cac

hudéng dan nay.

Thuat ngr “dung cu dién” trong phan canh béo la dé

cap dén su st dung dung cu dién, loai hoat déng

bang nguén dién chinh (c6 day cam dién) va hoat
dong bang pin (khdng c6 day cdm dién).

Khu vue lam viéc an toan

» Gilr noi lam viéc sach va di anh sang. Nai lam
viéc bilra bon va t6i tam dé gay ra tai nan.

» Khéng van hanh dung cu dién cam tay trong
moi trudng dé gay né, chang han nhu noi c6
chét I6ng dé chay, khi dét hay rac. Dung cu
dién cam tay tao ra cac tia Itra nén ¢ thé lam rac
bén chay hay bdc khoi.

» Khéng dé tré em hay ngudi dén xem dirng gan
khi van hanh dung cu dién cam tay. Su phan
tam co thé gay ra su mét diéu khién.

An toan vé dién

» Phich cdm cua dung cu dién cadm tay phai
thich hgp véi 6 cam. Khéng bao gio dugc cai
bién lai phich cdm duéi moi hinh thirc. Khéng
dugc st dung phich ti€p hop néi ti€p dat (day
mat). Phich cdm nguyén ban va 6 cdm duing loai
sé lam gidm nguy cd bi dién giut.

» Tranh khéng dé than thé tiép xuc véi dét hay
cac vat c6 bé mat tiép dat nhu dudng 6ng, 16
suGi, hang rao va tu lanh. C6 nhiéu nguy co bj
dién giut hon néu co thé ban bi tiép hay néi dat.

» Khéng dugc dé dung cu dién cam tay ngoai
mua hay & tinh trang 4m wét. Nudc vao may sé
lam tang nguy co bj dién giut.

» Khéng duoc lam dung day dan dién. Khéng
bao gid dwgc ndm day dan dé xach, kéo hay
rat phich cdm dung cu dién cam tay. Khéng dé

—

day gan noi cé nhiét dé cao, dau nhdét, vat
nhon bén hay bd phan chuyén déng. Lam héng
hay cudn réi day dan lam tidng nguy ca bi dién
giut.

» Khi st dung dung cu dién cam tay ngoai troi,
duing day néi thich hop cho viéc st dung
ngoai troi. St dung day ndi thich hop cho viéc st
dung ngoai trgi lam gidm nguy co bi dién giut.

» Néu viéc sir dung dung cu dién cadm tay & noi
&m wét la khéng thé tranh dugc, dung thiét bi
ngét mach ty dong (RCD) bao vé nguén. S
dung thiét bi thiét bi ng4t mach tu déng RCD lam
gidm nguy co bi dién giut.

An toan ca nhan

» Hay tinh tao, biét rd minh dang lam gi va hay
st dung y thire khi van hanh dung cu dién cam
tay. Khéng s dung dung cu dién cam tay khi
dang mét maéi hay dang bi tac dong do chat
gay nghién, rugu hay dugc pham gay ra. Mot
thoang mét tap trung khi dang van hanh dung cu
dién c4m tay co thé gay thuong tich nghiém trong
cho ban than.

» Sir dung trang bi bao hd ca nhan. Luén luén
deo kinh bao vé mat. Trang bi bao hd nhu kh&u
trang, giay chéng trot, ndn bao ho, hay dung cu
bao vé tai khi dudc s dung ding noi dung chd sé
lam giam nguy co thuong tat cho ban than.

» Phong tranh may khéi dong bat ngé. Bao dam
c6ng tdc may 6 vi tri tat trudc khi cdm vao
nguén dién va/hay lap pin vao, khi nhdc may
Ién hay khi mang xach may. Ngang ngén tay
vao cong thc may dé xach hay kich hoat dung cu
dién cam tay khi céng tac & vi tri mé dé dan dén
tai nan.

» Lay moi chia hay khoéa diéu chinh ra truéc khi
mé dién dung cu dién cam tay. Khoa hay chia
con gan dinh vao bé phan quay cua dung cu dién
cam tay c6 thé gay thuong tich cho ban than.

» Khéng ruén ngudi. Ludn ludn gilr tu thé dirng
thich hgp va thang bang. Diéu nay tao cho viéc
diéu khién dung cu dién cAm tay t6t han trong moi
tinh huGng bat ngd.

» Trang phuc thich hgp. Khéng mac quéan ao
roéng lung thung hay mang trang strc. Gilr téc,
quan ao va gang tay xa khoi cac bd phan
chuyén dong. Quan 4o rong lung thuing, d6 trang
sUic hay toc dai c6 thé bi cuén vao cac bd phan
chuyén doéng.

» Néu co cac thiét bi di kém dé ndi may hat bui
va cac phu kién khac, bdo dam cac thiét bi nay
duoc ndi va st dung tét. Viéc st dung cac thiét
bi gom hat bui ¢ thé lam giam cac doc hai lién
quan dén bui gay ra.
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S dung va bado dudng dung cu dién cam tay

» Khong duoc ép may. St dung dung cu dién
cam tay dung loai theo dung (rng dung ctia
ban. Dung cu dién cdm tay ding chiic nang sé
lam viéc t6t va an toan hon theo ding tién dé ma
may dugc thiét ké.

» Khéng st dung dung cu dién cam tay néu nhu
c6ng téc khéng tat va mé dugc. B4t ky dung cu
dién cadm tay nao ma khéng thé diéu khién dugc
b&ng cong tac la nguy hiém va phai dugc stra
chira.

» Rut phich cdm ra khéi ngudn dién va/hay pin
ra khéi dung cu dién cam tay trudc khi tién
hanh bét ky diéu chinh nao, thay phu kién, hay
cét dung cu dién cam tay. C4c bién phap ngan
nglra nhu vay lam giam nguy co dung cu dién cam
tay khéi déng béat ngo.

» Cét gilr dung cu dién cam tay khéng dung téi
noi tré em khong l1dy dugc va khong cho nguoi
chua tirng biét dung cu dién cam tay hay cac
huéng dan nay st dung dung cu dién cam tay.
Dung cu dién cam tay nguy hiém khi G trong tay
ngudi chua dudc chi cach su dung.

» Bao quan dung cu dién cam tay. Kiém tra xem
cac bd phan chuyén déng cé bi sai léch hay
ket, cac bo phan bi ran nit va cac tinh trang
khac c6 thé anh hudng dén sy van hanh cia
may. Néu bi hu héng, phéi stra chira may
trude khi str dung. Nhiéu tai nan xay ra do bao
quén dung cu dién cam tay toi.

» Gilr cac dung cu cét bén va sach. Bao quan
dung cach cac dung cu cat c6 canh cat bén lam
giam kha nang bj ket va dé diéu khién han.

» S dung dung cu dién cam tay, phu kién, dau
cai v. v., ding theo cac chi dan nay, hay luu y
dén diéu kién lam viéc va cong viéc phai thuc
hién. S& sy dung dung cu dién cAm tay khac voi
muc dich thiét k& c6 thé tao nén tinh huéng nguy
hiém.

Béo dudng

» Dua dung cu dién cam tay cta ban dén tho
chuyén mén dé bao duéng, chi sir dung phu
tung ding chiing loai dé€ thay. Diéu nay sé dam
bdo su an toan cia may dudgc gilr nguyén.

Céanh Bao An Toan cho May Cét Dia

» Khéng bao gio dugc dirng Ién trén dung cu
dién cam tay. Co thé xay ra t6n thuong nghiém
trong khi dung cu dién bj lat nghiéng hay khi vo y
cham phai lugi c4t.

» Ludn luén s dung chén bao vé ludi. Chan bao
vé ludi bao vé ngudi st dung khéng bi cdc manh
v@ cua dia ct vang tring hay vé tinh cham vao
dia ct.

—
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» Dam bao chén bao vé Iudi hoat dong dung
cach va co6 thé chuyén déng tu do. Khong bao
gi0 dugc kep chén bao vé mét chd trong khi kéo
thut vao.

» Chi st dung dung cu dién cam tay dé cat khé.
D& nudc lot vao bén trong dung cu dién lam tang
nguy co bi dién giut.

» Gilf cho day dan nguén dién chinh tranh xa
cac dung cu rng dung quay. Day dan nguén
dién chinh cd thé bj cat ddt hay vudng vao.

» Gilr tay ndm khé rao, sach sé, va khéng dinh
dau hay mé. M@, dau nhét lam tay n&m tran trot,
lam mét sy diéu khién may.

» Khéng bao gio dugc l1dy cac mun cua con
vudng dinh, phoi kim loai v.v.., ra khéi pham vi
cua trong khi may dang hoat dong. Ludn lu6n
dua tay may vé lai vi tri trung gian trudc, r6i sau
d6 méi tit may di.

» D&y ludi cat cho an vao vat gia cong chi khi da
mé& may. Néu khdng, ¢ nguy ca bi déi ngugc khi
luGi cat bi chém chat trong vét gia cong.

» Chi cho dung cu dién hoat déng khi da don hét
cac vat dung cu diéu chinh, phoi kim loai v.v..
ra khéi tir pham vi hoat déng ctia may dén dén
vat gia cong. Cac manh kim loai nhd hay cac vat
dung khac khi cham vao dia cat dang quay c6 thé
bat tring ngudi van hanh véi téc dé cao.

» Lu6n luén kep chat vat gia cong. Khéng nén
cét vat gia cong khéng kep duoc vi qua nhé.
Né&u khéng, khoang céach gilra tay ban vdi dia cat
dang quay la qua nhé.

» Néu dia cét bi kep chat, hay tat may va dgi cho
dén khi dia cét da hoan toan ngirng han.
Khéng bao gié cé y ldy dia cit van con dang
quay ra khéi mach cat, néu khéng, thi sé co
nguy co bi doi ngugc lai. Xac dinh va chinh stra
nguyén nhan gay ra su kep chat.

» Sau khi tat may, khéng duoc lam cho dia cat
ngirng quay bang céch tao luc ca vao bén
héng dia. Dia cat cé thé bi hu, v& bé hay dan dén
sy doi nguagc.

» Khéng dugc duing ap Iuc ép dia cat cat vao vat
gia cong, va khong dat qua nhiéu surc ép 1én
dung cu cu dién. Pac biét la tranh cho dia cét
bi kep chat hay bi chém chat khi gia cong cac
goc hay canh bén. Khi dia c&t bi hu hong do bi
s(r dung sai cach, dia c6 thé hinh thanh cac vét
nat va dan dén su va dia ma khéng co su bao
truée.

» Hay mang tap dé lao dong. Hay Iuu y khéng dé
nhitng ngudi khac gap phai nguy hiém do cac
tia Itra bén ra. Di doi cac vat dé chay gan do ra
ché khac. C4c tia Ita ban ra phat sinh khi ¢t kim
loai.

Bosch Power Tools

%

%

160992A4B8|(13.2.18)

ﬁ



é OBJ_BUCH-3502-001.book Page 54 Tuesday, February 13,2018 2:52 PM

54| Tiéng Viét

» Chi st dung may cét dia dé gia céng cac vat
liéu dugc dé cap sau day “Du Dinh St Dung”.
Né&u khéng, may cat dia c6 thé khé tranh khéi bi
qua tai.

» Khéng dugc st dung dia cét da héng, chay
1éch tam hay bi rung lac. Dia c4t bi hdng c6 thé
lam tang d6 ma sét, lam cho |udi c4t bi kep va giat
nguoc.

» Ludn luén st dung cac cat dia dung kich cé va
¢6 16 dinh vi phu hgp (vi du nhu hinh thoi hoac
hinh trén). Cac dia cat khéng phu hgp véi phén
I&p rap cGa may mai goc sé chay léch tam, gay
mét diéu khién.

» Khéng lap ludi cua xich, dao khac gé hay lugi
cua rang vao. Nhirng loai lui nhu vay thudng
xuyén tao ra sy doi ngugc va lam mat sy diéu
khién dung cu dién.

» Tuan theo cac hudng dan st dung clia nha
san xuét dia cét dé Iap rap va st dung dia cét.
Dia c4t khong vira véi may c6 thé gay thuang tich,
cling nhu lam dia bi kep chat, vd bé hay doi
ngugc.

» Khong st dung loai phu tung khéng duoc
thiét ké chuyén dung va da duoc nha san xuét
may khuyén cdo. Chi vi phu tung c6 thé 13p vao
dudgc dung cu dién cia ban, né khong dam bao su
van hanh an toan.

» Khéng dugc cham vao ludi cat ngay sau khi
xong viéc, hay dé cho Iugi cat ngudi lai trudc
da. Ludi c4t trd nén rdt ndng trong thai gian hoat
doéng.

» Kiém tra day cap dan dién thuéng xuyén va sy
stra chira day cap bi héng chi dugc thong qua
mét dai ly dy quyén dich vu khach hang dung
cu dién Bosch. Thay day cap néi dai bi hu
héng. Diéu nay sé dam bdo cho sy an toan cta
dung cu dién dudgc gill nguyén.

» Bao quan an toan cho may khi khéng st dung.
Noi bao quan may phai khé rao va co6 thé khéa
lai dugc. Diéu nay phong tranh cho may khéng bi
hu hai khi luu kho, va ngan ngudi chua dugc hoc
céach s dung van hanh.

> Kep chat vat gia cong. Vat gia cong dugc kep
bang mot thiét bi kep hay béng ét6 thi viing chac
hon gilr bang tay.

» Khong bao gio roi khéi may truéc khi may da
hoan toan dirng hn. Cac dung cu cét van dang
con chay co thé gay thuong tich.

» Khéng bao gi¢ dugc sir dung may cé day dan
bi héng. Khéng dugc cham vao day dan bi
héng va kéo phich cadm dién nguén ra trong
Itc van hanh ma day dan bi héng. Day dan bi
héng lam tédng nguy co bi dién giut.

—

Cac Biéu Tuong

Céc biéu tugng sau day c6 kha nang dién dat y nghia

vé cach st dung dung cu dién cam tay cda ban. Xin

vui long ghi nhan cac biéu tugng va y nghia cia

chiing. Su hiu duing céc biéu tugng sé gitp ban st

dung may moét cach t6t va an toan hon.

Y Nghia

» D€ hai tay tranh xa khéi pham
vi cat khi may dang hoat d6ng.
Cé nguy co tén thuong khi tiép
cham vao |u6i c4t.

Biéu Tugng

e.

®

» Hay mang dung cu bdo vé tai.
Dé tai tran tiép xdc vdi tiéng 6n cod
thé lam mAt thinh giac.

» Hay mang kinh bao ho.

» Hay mang mat na chéng bui.

» Hay mang gang tay bao hé.

~ > > r~° by v re
M6 Ta San Pham va Pac Tinh
Ky Thuat
Doc ky moi canh bao an toan va moi
huéng dan. Khéng tuan tha moi canh
bao va huéng dan duoc liét ké dudi
day c6 thé bi dién giut, gay chay
va/hay bi thuang tat nghiém trong.
Danh st dung cho
May dugc thiét ké dé Iap dat st dung cd dinh vdi dia
cét, dé gia cong cat gb theo chiéu doc va chéo géc
bang cac duding cét thing va cac goc vat xién lén
dén 45 ° vao vat liéu kim loai ma khong can st dung
nuéc.
Biéu trung cliia san pham
Su danh sé cac biéu trung cia san pham la dé tham
khao hinh minh hoa ctia may trén trang hinh anh.
1 Nut khoa gilr ché do tu-chay cia cong tic
T4&t/M3&
2 Cong tac Tat/Md
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Tay Nam

Chén dan hoi bao vé lui

Khéa truc

Dia c4t

Ca chan géc

Truc kep van

Chét nha nhanh

10 Tai héng truc kep van

11 L6 18p bt

12 Chia van sau canh (8 mm)

13 Chan dé khudn bao

14 Vit khda c& chinh dat géc

15 Khoa an toan dung khi di chuyén
16 Tay may

17 Tay ndm dung khi di chuyén

18 Chén béo vé ludi cit

19 Chén che tia IGa

20 Truc may

21 Bich kep

22 Vong dém

23 Dai 6c diu sau canh

Phu tung dugc trinh bay hay mé ta khéng phai la mét
phan cua tiéu chuan hang hoa dugc giao kém theo san

pham. Ban cé thé tham khao téng thé cac loai phu tung,
phu kién trong chuong trinh phu tung ctia ching t6i.

O 00N AW

Théng so6 ky thuat

May cat dia GCO 220
Ma s6 may 3601 M37 3..
Coéng suét vao danh dinh W 2200
T6c do khong tai v/p 3800
Trong luong theo Qui trinh

EPTA-Procedure 01:2014

(chudn EPTA 01:2014) kg 15,0
Cép do bao vé o

Kich thudc cua vt gia cong chdp nhan dugc (t6i da/tdi thiéu)
xem trang 57.

Caéc gia tri da cho c6 hiéu luc cho dién thé danh dinh [U]
230 V. DGi vadi dién thé thdp hon va céc loai may danh riéng
cho mot s6 qudc gia, cac gia tri nay co thé thay d6i.

Kich thuéc thich hop cho dia cét

BPudng kinh dia cat, t6i da mm 355
Chiéu rong dia cét, t6i da mm 3
L6 13p luGi cAt mm 254

Su lap vao

» Phong nglra may khéi dong bat ngo. Trong khi
lap rap hay c6 viéc lam gi trén may, phich cdm
dién phai dugc rut ra khéi nguén cép dién.

—

Tiéng Viét|55

Cac mén dugc giao

L4y tit ca cac bd phan dugc giao kém theo may ra
khéi bao bi mét cach cén than.

L4y tit ca cac goi tai liéu hudng dan va cac phu kién
giao kém ra khdéi may.

Trudc khi cho may hoat déng 1an dau tién, hay kiém
tra cac bd phan duoc liét ké dudi day xem cé dugc
giao day du:

- May cat dia c6 gan dia cat

- Khéa dau luc giac 14

Ghi Chu: Kiém tra sy ¢6 thé bi hu hdng cia dung cu
dién.

Trudc khi ti€n hanh s dung may, kiém tra xem tat
ca cac chi tiét duing bédo vé c6 hoat dong t6t. T4t ca
cac hu hong nhe phai dugc kiém tra cdn than dé bao
dam su hoat dong cdia dung cu dugc hoan hao. TAt
cé cac bd phan phai dugc I&p rap dung cach va tét
cé céc diéu kién can c6 phai dugc dap Uing ding va
du dé bao dam sy hoat déng dugc hoan hao.

Céc chi tiét bao vé va cac bd phan hu hdng phai
dugc thay ngay théng qua mét trung tdm bdo hanh-
bdo tri dugc Uy nhiém.

Lap bat cd dinh hay linh hoat

» Dé bao dam sy diéu khién dugc an toan, may
phai dugc lap bat 1én trén mét bé mat phang
va virng chai (vd. ban tho) trudc khi st dung.

Lap Dat vao Bé Mat Gia Cong (xem hinh A)

- Bét ch&c dung cu dién bang loai vit 1&p bt thich
hop 1én trén bé mét gia cong. Cac 16 khoan 11
dung cho muc dich nay.

Lap Linh Hoat (khéng khuyén khich!)

Trong trudng hgp ngoai 18, khi khong thé gén chic

dung cu dién vao b&ng ban kep, ban co6 thé tam thoi

dat chan tru ctia chan dé khuén bao 13 1én trén mot
bé mét thich hop (vd. ban thg, m&t nén bing phéng

v.v.) ma khéng cén bt chat bang bu loong.

Thay Dung Cu (xem hinh B1-B2)

» Trudc khi tién hanh bat cir viéc gi trén may,
kéo phich cadm dién nguén ra.

» Chi trng dung khéa truc 5 khi truc may 20 da
ngurng quay. Néu khéng, c6 thé lam hu hong
may.

» Khéng dugc cham vao ludi cat ngay sau khi
xong viéc, hay dé cho lu6i cat ngudi lai trudc
da. Ludi cét tré nén rat ndng trong thai gian hoat
dong.

Chi st dung dia ct loai ¢6 t6c d6 bang hay cao hon

mUc do cho phép so vai tdc do khong tai cia dung

cu dién cla ban.

Chi st dung dia cat dap ting duoc vai sé liéu d&c tinh

ky thuat da cung cép trong phan hudng dan st dung
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va da dugc kiém tra ding vdi tiéu chudn EN 12413

va dugc dong nhan thich hgp.

X&p cac dia cit khéng st dung t6i vao trong mot véat

dung co nép day hay trong bao bi chira né trude kia.

Cét gir dia c&t bang cach dat nam.

Thao Dia C4t Ra

- Datmay 6 vao tu thé hoat dong. (xem “Thao Khéa
May (Vi Tri Hoat Bong)”, trang 56)

- L&t ch&n dan héi bao vé ludi 4 1én hét trén.

- Van vit dau luc giac 23 bang khéa dau luc giac 12
va déng thdi &n khoa ham truc 5, cho dén khi khdp
vao.

- Gil nguyén nhén nat khoa truc va van dai 6c dau
sau canh 23 ra.

- L&y vong dém 22 va bich kep 21 ra.

- L&y dia c4t 6 ra.

Lap Dia Cat

Néu th&y cén, lam sach tit ca cac bd phan sap lap

vao trudc khi rap.

- L&p dia cat méi Ién trén truc may 20 cach sao cho
bé mat nhan hiéu hudng ngugc lai véi tay may.

- Gén bich kep 21, vong dém 22 va vit dau luc giac
23 vao.

An khéa ham truc 5 cho dén khi vao khdp va hay
van chat vit ddu sau canh 23 theo chiéu kim déng
hé. (Luc siét vao khoang 18-20 Nm)

- Thé tUr t&r chan dan héi bao vé Iudi 4 xudng cho
dén khi che kin hét dia ct.

- B&o dam ch&n dan héi bao vé Iudi 4 hoat déng
dung cach.

Sau khi 1&p dia c4t vao, va trudc khi mg may, kiém

tra lai xem dia cét c6 14p vao dung cach, va co thé

quay ty do dugc hay khéng.

- Bdo dam ring dia cit khong bi co sugt vao chén
dan héi bao vé IuGi 4, chan béo vé IuGi cat 18 hay
cham vao cac bé phan khac.

- Cho may hoat dong khoang 30 giay.

Gia st nhu may c6 hién tugng rung dang ké xay
ra, tat may ngay |ap tlic; thao dia cat ra va 14p dia
c4t vao lai lan nira.

Van Hanh

» Trudc khi tién hanh bat cir viéc gi trén may,
kéo phich cam dién nguén ra.

Khéa An Toan Dung Khi Di Chuyén

(xem hinh C)

Khoa an toan dung khi di chuyén 15 tao kha nang

xoay trd dung cu dién dé dang hon khi di chuyén
may dén cac dia diém lam viéc khac nhau.

—

Thao Khoéa May (Vi Tri Hoat Bong)

- Dung tay ndm gap tay may 3 xuéng mét chit dé
giai phéng luc dé Ién trén khda an toan dung khi
di chuyén 15.

- Kéo khda an toan dung khi di chuyén 15 hoan
toan rdi ra ngoai.

- Gap tay may tu tU 1én phia trén.

Ghi Chu: Khi thao tac, hay luu y dén khoa an toan

dung khi di chuyén khong bi nhdn vao trong. Néu

khong, khéng thé ha tay may xuéng thap dé co6 c&

day yéu cau.

Béo Vé An Toan May (Vi Tri Di Chuyén)

- Hathdp tay may xu6ng cho dén khi khoa an toan
dung khi di chuyén 15 c6 thé nh&n hét vao bén
trong.

Dé biét thém thong tin vé viéc van chuyén, xin xem

trang 58.

Diéu Chinh Goc Céat (xem hinh D)

C0 thé chinh dat géc vudng trong pham vi tlr 0 ° dén

45°.

C6 thé nhan ra thudc do géc vudng dung thudng

xuyén trén chan dinh goc 7 véi cac vach chia thich

hgp. 0° va 45 ° vj tri dugc dat tuong Uing & cli chan

cugi.

- Ndi I6ng céc dinh 8¢ ham 14 cua ¢l chan goc
bing khoa d4u luc giac di kém 12 (8 mm).

- Diéu chinh géc mudn ¢ va siét chat ca hai vit
khéa 14 lai nhu trudce.

Chuyén Vi Tri C& Dinh Géc (xem hinh D va E)

Khi c&t mot vat gia cong co6 chiéu réng hon 140 mm,

¢G dinh goc 7 cé thé chuyén vi tri vé phia sau.

- Van céc dinh 8¢ ham ra 14 bang khda d4u luc giac
di kem 12 (8 mm).

- Di chuyén ¢& dinh goc 7 vé phia sau chirng mét
hay hai 16 dén khoang hd mudn cé.

- Diéu chinh gbéc muén c6 va siét chat ca hai vit
khéa 14 lai nhu trudc.

Kep C6 Dinh Vat Gia Céng (xem hinh E)

D& dam bao an toan lao dong t6t nhat, vat gia cong

phai luén luén dugdc kep chat.

Khéng duoc cat vat gia cong khéng kep dugc vi qua

nhé.

Vat gia cdng dai phai dugc dém 16t hay ké d& phan

d4u con tréng.

- Dat vat gia céng tua vao chén dinh goc 7.

- Van truc kep van 8 4p sat vao vat gia cong va kep
chat vat gia coéng lai béng tai héng cua truc kep
véan 10.
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Giai Phong Vat Gia Cong

- Ndi ldng tai hong truc kep van 10 ra.

- L&t diing chét nh& nhanh 9 va kéo truc kep véan 8
ra khdi vat gia cong.

Bat Dau Van Hanh

» Tuan thi theo dung dién thé! Dién thé nguén
phai dung véi dién thé da ghi ro trén nhan
may.

» Kiém tra dia cét trwdc khi st dung. Dia cét phai
dugc 1ap vao dung cach va phai quay dugc tw
do. Tién hanh chay thir 30 giay (t6i thiéu) 6 ché
d6 khéng tai. Khéng dugc st dung dia cat da
bi hu héng, 1éch tdm hay rung lac. Dia c4t da bi
hu cd thé bi vd tung va gay thuong tich.

Bui tir cac vat liéu nhu c6 chira I6p pha chi, khoang

chét (séi da) hay kim loai c6 thé nguy hai cho siic

khde con ngudi. Tiép xtc hay hit vao co6 thé gay cho
ngudi van hanh may hay diing gan bi di (ing va/hay
dan dén viéc nhiém doc dudng ho hap.

Mot s6 loai bui cu thé dugc xem la nguy hiém, dac

biét c6 lién quan dén cac hgp kim nhu kém, nhém

hoéc crom. C6 thé chi nén dé cho thg chuyén mén
gia cdng cac loai vat liéu c6 chlra amiang.

- Tao khéng khi théng thoang nai lam viéc.

- Khuyén nghi nén mang mét na phong déc c6 bo
loc cdp P2.

Tuan tha cac qui dinh cia quéc gia ban lién quan

dén loai vat liéu gia cong.

Lu6i cét c6 thé bi can trd do bui, mat ct hay cac

manh vun cla vét gia cdng n&m trong khe ctia chan

dé khubén bao 13.

- Tat may va kéo phich cdm dién nguén ra khoi 6
cam.

- Ddi cho dén khi dia cét ngiing quay hoan toan.

- Kéo nghiéng may ra sau dé cho cac manh nhé
clia vat gia cong c6 thé rét ra ngoai khoang tréng
dudgc thiét ké cho muc dich nay.

N&u can thiét, hay st dung mét dung cu thich hgp

dé g& b tat ca cac manh vun cla vat gia cong ra.

» Tranh khéng dé rac tich tu tai noi lam viéc. Rac
c6 thé dé dang bat Idra.

Tu Thé ctia Nguoi Thao Tac (xem hinh F)

» Khéng dugc dirng thang hang véi dia cat 6
dang trwéc may. Luén ludn dirng qua mét bén
dia cét. Bién phap nay nham béo vé t6t hon cho
than thé ban, ngén tranh kha néng cé cac manh
vun vang ra trong trudng hgp dia cét bi va.

Chuyén mach Tat va MG (xem hinh G)

Dé tiét kiém nang lugng, chi cho dung cu dién hoat

dong khi st dung.

- D& bat ddu van hanh, nhin cong tac chuyén
mach Tat/Md 2 va gilr nhén.

—

- Dé& khda, nhén cong tc Tat/Mé 2, nhadn nit khéa
tu-chay 1 vao.

- Dé tat may, tha cong tac chuyén mach TAY/M& 2
ra.
Khi cong tac chuyén mach T4t/M& da dugc khoa
tu chay, nh&n hét cong tac chuyén mach T&t/Md&
vao cho dén khi khéa tu chay nha ra va sau do6 tha
cong tac chuyén mach Tat/Mé ra.

Tiéng Viét|57

Hwéng Dan St Dung

Huéng Dan Téng Quat Trong Gia Céng Cét

» Khéng dugc cham vao ludi cat ngay sau khi
xong viéc, hay dé cho ludi cat ngudi lai trudc
da. Ludi c4t tré nén rat nong trong thoi gian hoat
dong.

» Bao dam cho chéan che tia Itra 19 duoc Ip vao
dung cach. Tia Ita ban ra xay ra khi c&t kim loai.

Bao vé dia cit khong bi dap manh, va dap hay dinh

diu m&. Khdng dé cho dia cat phai chiu luc ap 1én

héng.

Khong dugc bat dung cu dién lam viéc qua stic dén

muc duing hoat dong.

Nap tai qué dang lam gidm thay ro hiéu nang clta

may va lam giam tudi tho cla dia cat.

Chi sl dung dia c4t thich hgp cho loai vét liéu dugc

gia cong.

Kich Thuéc Vat gia Cong Cho Phép

Kich c6 vat gia cong Téi da:

Goc Vuong

Hinh Dang Vat Gia 45°

c 129 @ 128 @
119x 119  110x 110
[ ]
100x 196 107 x 115
[ ]
:: 130x 130 115x 115

Kich ¢c6 vat gia cong Téi thiéu

(= tat ca cac vat gia cong co thé kep chat dugc nhg
truc kep van 8): Chiéu dai 80 mm

Cong suét cat, t6i da (0°/0°): 129 mm

Bosch Power Tools

%

%

1609 92A 4B8(13.2.18)

ﬁ



é OBJ_BUCH-3502-001.book Page 58 Tuesday, February 13,2018 2:52 PM

58| Tiéng Viét

Cét Kim Loai

- Néu can hay thiét 1ap goc chéo mong muén.

- Kep vat gia céng that chat phu hgp véi kich thuéce
cua né.

- Bét cong tAc cho may hoat dong.

- Cam noi tay ndm 3 dé€ kéo tay may xudng tur tur.

- Cét vat gia cong bang luc gia tai déng déu.

- Tat may va doi cho dén khi dia cat da hoan toan
ding quay hén.

- Nhéc tay may én tir tur.

Van Chuyén

- Ludn ludn xach dung cu dién b&ng tay ndm danh
cho viéc van chuyén 17.

» Khi van chuyén dung cu dién, chi stt dung cac
thiét bi diing van chuyén va khéng bao gio st
dung thiét bi bao vé dé mang hay xach.

Bao Dudng va Bao Quan

Bao Dudng Va Lam Sach

» Trudc khi tién hanh bat cir viéc gi trén may,
kéo phich cdm dién nguén ra.

» Lam sach cac ké thong gi6 ctia dung cu dién
thuéng xuyén bang mét co mém. Dong co quat
gi6 kéo bui vao trong vé may, sy tich tu mét lugng
I6n bui kim loai cé thé gy ra nguy hiém vé dién.

» Trong diéu kién gidi han tuyét déi, luén luén
st dung may hat bui trong kha nang cé thé.
Théi sach cac khe théng gié thuéng xuyén va
l4p dat thiét bi ngét mach ty dong (PRCD). Khi
gia cong kim loai, cac loai mat bui din dién c6 thé
lot vao trong dung cu dién. Toan b sy’ cach dién
clia dung cu dién c6 thé bi méat tac dung.

» Chi giao viéc stra chira, bao tri may cho cac
tho chuyén mén c6 nang luc. Béng cach nay, ta
c6 thé dam bao su an toan cua dung cu dién van
dugc gil nguyén.

Chén bao vé IuGi dan héi phai luén ludn cé thé

chuyén déng tu do, co thut tu dong. Vi vay, lubn lubn

gitt cho pham vi chung quanh chan bao vé lugi dan
héi dugc sach.

Néu nhu can phai thay day dan dién thi cong viéc

nay phai do hang Bosch, hay mét dai ly dugc Bosch

Gy nhiém thyc hién dé tranh gép su nguy hiém do

mét an toan.

Phu kién

Cac dia cét cho vat liéu kim loai
Dia cat 355 x 25,4 mm

2608 600 208

—

Dich Vu Sau Khi Ban va Dich Vu Ung
Dung

B6 phan phuc vu hang sau khi ban cua chuing t6i sé
tra 16i c&c cu hdi lién quan dén viéc béo tri va slra
chira cac san pham ciing nhu cac phu tung thay thé
cda ban. Hinh anh chi tiét va théng tin phy tung thay
thé c6 thé tim hiéu theo dia chi dudi day:
www.bosch-pt.com

B6 phéan dich vu ¢ing dung Bosch sé han hanh tra [6i
céc cu hai lién quan dén cac séan phdm cuda ching
toi va linh kién cda chung.

Trong tét c& cac phan héi va don dat phu tlng, xin
vui long ludn ludn nhap s6 hang héa 10 chir s6 theo
nhan cda hang héa.

Viét Nam

CN Cty TNHH Bosch Vietnam tai TP. Ho Chi Minh
Tang 10, Tda nha 194 Golden

473 Pién Bién Phi

Phudng 25, Quéan Binh Thanh

Tp. H6 Chi Minh

Tel.: (08) 6258 3690

Fax: (08) 6258 3692

Hotline: (08) 6250 8555

www.bosch-pt.com.vn

Campuchia

Coéng ty TNHH Robert Bosch (Campuchia)

DPon nguyén 8BC, GT Tower, Téng 08,

DPuding 169, Tiép Khic Blvd, Sangkat Veal Vong,
Khan 7 Makara, Phnom Penh

VAT TIN : 100 169 511

Tel.: +855 23 900 685

Tel.: +855 23 900 660

www.bosch.com.kh

Thai bé
May, linh kién va bao bi phai dugc phan loai dé tai
ché theo hudng than thién véi méi truong.

Khéng dugc thai bé dung cu dién vao chung
véi rac sinh hoat!

Pugc quyén thay d6i ndi dung ma khéng phai théng bao
trudc.
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